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Dette er en læseprøve


Kapitel 1



Vognen rullede langsomt gennem Arvik. Kachiro havde beordret dørflappen rullet tilbage og fastgjort, så Stara kunne nyde sceneriet. Solen sank mod horisonten. Himlen var skyfri i den behageligt lune forårseftermiddag. Træerne langs byens store alleer stod i blomst og fyldte luften med deres duft. Også myggene nød det gode vejr. De bølgede frem og tilbage i store sværme og plagede fodgængerne, men Stara mærkede intet til dem. De opløstes med en svag syden og små glimt i den magiske spærring Kachiro havde rejst for at holde dem ude af vognen.

Stara havde den største medlidenhed med Vora, som balancerede på bagsmækkens smalle trinbræt. Det måtte være hårdt for den gamle kvinde at holde sig fast. Hun havde bestemt ikke kræfter nok til at turde slippe med den ene hånd for at forsvare sig mod myggene, men hun havde rystet bestemt på hovedet da Stara foreslog hende at blive hjemme. „Det er første gang De møder sarkanere selskabeligt uden for Deres fars hus," havde hun sagt. „De får brug for min vejledning."

„Så er vi her," sagde Kachiro idet vognen nærmede sig en imponerende port hvis to fløje var svunget tilbage for at give vognen plads. Han betragtede hende smilende. „Du ser strålende ud, som altid, og dit tøj og dine smykker står så godt til hinanden. Jeg er heldig at have fået en hustru som ikke alene er smuk, men også har smag."

Stara smilede. Han lød som om han virkelig mente det. „Tak, og jeg er glad for at have fået en mand der værdsætter det," sagde hun. Også hun mente hvad hun sagde, selv om det stadig forvirrede hende at høre den slags komplimenter fra en mand der ikke interesserede sig for hende som kvinde. Lige meget hvor oprigtig han lød, kunne hun ikke lade være med at spekulere på om han bare var en dygtig skuespiller med skjulte hensigter.

„Det gør jeg virkelig," sagde han og så til siden. „Jeg vil også sætte pris på at du ikke omtaler mine ... vanskeligheder ... for de andre hustruer."

„Selvfølgelig ikke!" sagde hun hurtigt. „Det er vores hemmelighed."

„Mine venners hustruer elsker hemmeligheder," sagde han med et skævt smil. „Og de er dygtige til at lokke dem ud af folk." 

„Ikke denne," forsikrede Stara.

„Tak."

Vognen rullede ind på en stor gårdsplads der vrimlede med slaver. De kastede sig næsegrus på jorden da Kachiro steg ud og hjalp Stara ned.

„Vi er her for at fejre ashaki Motaros fødselsdag," sagde han. „Før os til husets herre."

En af slaverne rejste sig. „Denne vej."

De gik indenfor, fulgt af Vora og en af Kachiros slaver. Stara genkendte øjeblikkelig husets enkle udsmykning og smukke møbler. Kachiro kluklo for sig selv da hun standsede for at beundre et langt skab med låger og skuffer i forskellige størrelser.

„Motaro beholder naturligvis alt det bedste for sig selv," sagde han. „Jeg ved ikke hvor mange gange jeg har forsøgt at overtale ham til at sælge mig skabet dér."

„Så det er ashaki Motaro der tegner møbler?"

„Ja."

„Jeg må huske at komplimentere ham for hans udsøgte arbejde."

Kachiro studsede, men nikkede efter et øjebliks betænkningstid. „Det vil han synes om. Ja – gør det. Kvinder interesserer sig normalt ikke for den slags. I hvert fald ikke i mænds nærhed."

Stara blev betænkelig. „Det er måske bedre at jeg tier stille? Bliver han fornærmet fordi jeg tillader mig at fremsætte min mening?"

Et øjeblik forstod hun ikke hvordan hun kunne få et sådant spørgsmål over sine læber. Hvornår havde hun sidst bekymret sig om hvor vidt hun kunne tillade sig at sige sin mening?

„Han bliver jo ikke fornærmet, kun forbavset," forsikrede Kac-hiro med det strålende og oprigtigt beundrende smil hun fandt så forvirrende. „Det tiltaler mig stadig mere at du er så anderledes. Det er forfriskende. Kvinder er så hemmelighedsfulde og reserverede. De skulle være mere ligesom dig – åbne og interesserede i alt hvad de møder på deres vej."

„Jeg kan også være stædig og nysgerrig. Det hører med til at være anderledes."

Han lo. „Indtil videre vil jeg betragte det som prisen for at få en hustru som er både smuk og klog."

Staras glæde over komplimenten afløstes næsten omgående af irritation og forvirring, og hun så hurtigt ned for at skjule det. Det ville være meget let at forelske sig i Kachiro, men det kunne ikke undgå at blive belastende. Og frustrerende. På den anden side ville hans ‘mangler’ måske ikke genere hende hvis hun virkelig elskede ham. Ifølge de gamle, romantiske overleveringer tilgav kærligheden jo alt.

Slaven standsede ved døren til storstuen og trådte til side med bøjet hoved. Kachiro tog Staras arm og ledte hende indenfor.

Fem mænd vendte sig om mod dem. De havde alle den typiske sarkanske mands brede skuldre og ansigter, men der holdt ligheden op: én var fed, en anden radmager og en tredje havde mørk pigmentering under øjnene. Aldersmæssigt strakte de sig fra nyligt overstået ynglingestadie til omkring det halve århundrede. Den magre af dem rejste sig og kom frem.

„Kachiro! Endnu senere end normalt!"

Kachiro lo. „Og jeg må indrømme at skylden helt og holden er min, Motaro. Det faldt mig ikke ind at give min hustru besked om besøget før det næsten var tid til at komme af sted. Jeg glemte helt at hun naturligvis skulle have tid til at forberede sig." Han gjorde en elegant håndbevægelse mod Stara. „Dette er min smukke Stara."

Stara skjulte et smil. Hvis hun selv havde fået lov til at bestemme, kunne hun have været klar i løbet af få minutter, men Vora havde insisteret på at de brugte mindst en time – ‘så hendes ægtemand lærte at være mere hensynsfuld med planer der omfattede hans hustru’.

De fire andre mænd havde rejst sig og betragtede hende sammen med Motaro. Hun stod med sænket blik sådan som Vora havde lært hende, men hun kunne mærke at de studerede hende indgående og satte pris på hvad de så.

„Hun er udsøgt," erklærede Motaro. „Jeg tænkte nok at din sans for skønhed ville spille en væsentlig rolle i dit valg af hustru, men selv jeg er imponeret over resultatet."

De andre mumlede samstemmende, og det lykkedes Stara at glæde sig en smule over komplimenten, selv om hun følte sig som en racehest på auktionsblokken.

Kachiro smilede stolt. „Hun er meget mere end det. Hun har en skarp hjerne og er åndfuld, og hendes sans for skønhed kan rigeligt måle sig med min." Han strejfede hendes arm. „Hvad var det du sagde på vejen herind?"

Hun løftede hovedet og mødte Motaros blik ganske kort. „At ashaki Motaros møbler, både her og også derhjemme, er exceptio-nelle. Graciøse i både form og proportioner. Skabet med skufferne ... jeg har aldrig set noget smukkere."

Motaro syntes at vokse en anelse, og han vippede et par gange frem og tilbage på fodballerne. Så lo han. „Nu er det vel ikke noget du har bedt din hustru sige som indledning til et nyt forsøg på at lokke mig til at sælge dig skabet, min kære Kachiro?"

„Nej, nej," udbrød Stara. „Slet ikke!"

„Nej," sagde Kachiro en anelse selvtilfreds. „Stara standsede og beundrede skabet på vejen herind. Din slave kan bekræfte det." 

Motaro lo igen. „Det kan være at jeg spørger ham. Det kunne jo tænkes at du havde beskrevet skabet for hende på vejen herhen. Og nu til det mere alvorlige. Dashina har holdt sit løfte. Der er en flaske til os hver! Vikaro og Rikacha sad så småt og håbede at du ikke kom, så de kunne dele din flaske. Chavori ville have den for sig selv, men vi ved jo at han ikke rigtig kan tåle det."

Motaro gik tilbage mod de stole mændene havde rejst sig fra.

„Og Chiara?" spurgte Kachiro.

„Hun har sluttet sig til de andre hustruer som sikkert er i fuld gang med at beklage sig over os," svarede Motaro muntert. „Lov mig at du ikke tror på mere end halvdelen af hvad du får at høre, Stara."

Hun var i vildrede med hvordan hun skulle reagere og så spørgende på Kachiro.

„De er ikke nær så skræmmende som Motaro får dem til at lyde," sagde han. „Slut dig til dem. De er sikkert ved at dø af nysgerrighed efter at møde dig."

På et vink fra Kachiro trådte en af Motaros mandlige slaver frem og bukkede. Stara henvendte sig til slaven efter at have fået et bekræftende nik fra Vora.

„Før mig til kvinderne."

Slaven bukkede og førte hende ud ad en dør et stykke fra den hun og Kachiro var kommet ind ad.

Så jeg får ikke lejlighed til at tale med Kachiros venner, tænkte hun mens de gik gennem korridoren. Det her gik først og fremmest ud på at vise mig frem for dem. Generede den tanke hende? Ja, men hun var tilbøjelig til at tilgive ham. Det var dejligt at han opfattede hende som klog, og endnu bedre at han var parat til at fortælle andre at han syntes sådan – at det i hans øjne var en god egenskab hos en hustru.

Kvinderne sad på polstrede bænke i en stue ikke langt fra mændenes. Der var kun fire, hvilket måtte betyde at den ene af mændene i den anden stue var ugift. De vendte sig og betragtede Stara idet slaven kastede sig på gulvet.

„Og hvem er så dette?" spurgte en slank kvinde med en fremstikkende topmave. Hendes tonefald afslørede at spørgsmålet udelukkende var rituelt.

„Fru Stara, ashaki Kachiros hustru," svarede slaven.

Kvinden vinkede slaven bort og gik Stara i møde. „Velkommen, Stara. Jeg er Chiara, Motaros hustru." Hun tog smilende Staras hånd, førte hende hen til de andre og pegede på en ledig plads ved siden af en kvinde hvis skønhed skæmmedes af en stærkt arret hud. „Send din slave ind i værelset ved siden af. Der kan hun tydeligt høre hvis du kalder."

Vora gik sin vej uden at have fået besked på det – med munden knebet sammen på en måde der tydeligt viste at det ikke passede hende. Stara satte sig og gjorde hvad hun kunne for ikke at skutte sig nervøst under den levende og åbenlyse interesse de fire kvinder viste hende.

„Hvor er du smuk," sagde en af dem beundrende.

„Ja," istemte en af de andre. „Se dog den hud."

„Kachiro sagde at du havde elynsk blod i årerne, heldige asen," sagde en tredje.

Stara kunne ikke lade være med at undre sig over deres utilslørede misundelse – selv om hun vidste fra sin mor at blandet blod blev opfattet som et absolut fortrin i de højere sarkanske kredse.

„Så, overvæld hende nu ikke med jeres komplimenter," lo Chiara. „Eller vent i det mindste til jeg har præsenteret jer." Hun pegede på den arrede kvinde. „Dette er Tashana, Dashi-nas hustru. Ved siden af hende har du Aranira, som er gift med Vikaro." Aranira var høj og almindelig af udseende og så ud til at være den yngste. „Og den sidste er Sharina, Rikachas hustru."

Sharina var tiltalende buttet og havde et stort, lidt genert smil.

„Er du glad for dit nye hjem?" spurgte hun.

„Og din mand?" tilføjede Tashana med et gavtyveagtigt glimt i øjnene. „Og nu skal du endelig ikke føle dig forpligtet til at pynte på sandheden hvis du er utilfreds med noget. Vi er alle gift med mænd vi ikke selv har valgt, og det giver os ret til at beklage os lige så meget vi vil."

Stara lo. „Gælder retten også hvis man selv har valgt ham?"

„Har du da det?" udbrød Aranira med alle tegn på overraskelse. „Ja, ikke for det ... han ser jo glimrende ud ..."

„Selvfølgelig har du lov til at beklage dig alligevel," sagde Ta-shana. „Men samtidig må du give os lov til at være misundelige."

„Jeg valgte ham ikke," sagde Stara hurtigt. „Jeg var bare nysgerrig efter at høre hvad jeg skulle forvente mig hvis jeg mødte én som havde fået den mand hun selv ønskede." Hun tav for at samle tankerne en smule. „Nu er jeg ikke sikker på om I tror mig hvis jeg siger noget godt om ham."

Tashana lo, og de andre faldt ind. „Prøv, og se hvad der sker."

„Han er anderledes end jeg havde troet efter det jeg har hørt om sarkanske mænd," sagde Stara og noterede sig hvordan det fik alle tilhørerne til at trække på munden. „Han er betænksom og respektfuld og fortæller med glæde om sin forretning og tager gerne imod forslag. Han er ... uventet behageligt selskab."

En kort tavshed fulgte mens de andre vekslede blikke.

„Men ...?" sagde Aranira forhåbningsfuldt.

Stara slog ud med hænderne. „Bortset fra at jeg ikke selv har valgt ham? Ikke noget. Ikke endnu, i hvert fald. Det kommer måske."

De andre lo.

„Godt at du ikke nærer naive forhåbninger om ægteskabet," sagde Chiara. „Det var min store fejltagelse. Men jeg blev nu også gift meget ung."

„Hvor gammel er du?" spurgte Sharina.

„Femogtyve."

„Rikacha sagde at du var yngre."

„Jeg tror at min far løj om min alder."

Tashana nikkede forstående. Det var åbenbart ikke usædvanligt. „Har du været gift før?"

Alle fire viste tegn på undren da Stara rystede på hovedet.

„Jeg kan forestille mig at I synes jeg er temmelig gammel af en nygift at være," sagde Stara og fik det bekræftet med nik fra dem alle fire. „Det skyldes at jeg slet ikke havde tænkt mig at blive gift."

Nu stirrede de på hende som om hun var et sjældent dyr.

„Hvorfor ikke?" spurgte Chiara.

Stara kom pludselig i tvivl om hvor meget det var klogt at røbe. Stemplede det hende som mærkelig hvis hun indrømmede at hendes største ønske havde været at drive forretning? De vidste at hun havde elynsk blod i årerne, men var de også klar over at hun havde tilbragt sin barndom og halvdelen af sit voksne liv i Elyne? Gik det an at fortælle dem det? De fik det sandsynligvis at vide alligevel. Kachiro vidste besked og fortalte sikkert sine venner om det. Skal jeg indrømme at jeg har haft elskere? De bliver formodentlig henrykte, men det er nok ikke så godt hvis Kachiro hører om det. Det finder han næppe ‘forfriskende’.

„Måske er det lidt for privat at tale om så tidligt," sagde Chiara. „Du kender os knap nok. Vi bør begynde med at fortælle Stara om os selv."

De andre nikkede.

„Jeg først," sagde Aranira, men til Staras undren gav hun sig ikke til at fortælle om sig selv. Hun så afventende på Ta-shana, som smilede svagt og nikkede. „Tashana var femten da hun blev gift med Dashina. Han var tyve. Han var meget glad for hende, men han ville ikke opgive sine fornøjelser med både sine egne og andre mænds glædesslaver, uden hensyn til at han aldrig kunne være sikker på hvor godt der blev sørget for deres sundhed. Han pådrog sig de frygtede slavebylder og smittede Tashana med dem. Hun gav dem videre til deres første barn, som døde af sygdommen, og siden har han nægtet at sove med hende på grund af arrene efter bylderne."

„I det mindste har jeg bevaret min skikkelse," sagde Tashana sørgmodigt og vendte sig om mod Sharina. „Sharina blev som attenårig giftet bort til Rikacha, der er atten år ældre. Han er hjerteløs og brutal og pryglede hende som en anden slave. Hun mistede sit første barn fordi han slog hende i maven. Motaro har truet med at afbryde både personlige og forretningsmæssige forbindelser med ham hvis han lægger hånd på hende igen. Nu slår han hende kun hvor det ikke kan ses. Hun har to drenge."

Sharina trak på skuldrene ved synet af det forfærdede udtryk i Staras øjne. „Det er et held at jeg har dem," sagde hun og nikkede mod Chiara. „Chiara var fjorten og Motaro atten da de blev gift. Selv om han er både venlig og gavmild, lukker han øjnene for det alle andre tydeligt kan se: at Chiaras krop ikke kan holde til det han udsætter hende for. Hun er med barn for tolvte gang og har født otte levende børn. Frugtsommeligheden tærer mere og mere på hende for hver gang, og efterhånden er vi alvorligt bange for hendes liv. Han burde lade hende være i fred – i det mindste et stykke tid. Hvor mange børn har en mand brug for?"

Chiara smilede træt. „Hvordan skal jeg nægte ham dem? Han elsker dem alle sammen højt – og mig."

„Du har ikke noget valg," sagde Tashana mørkt. „Og han elsker dig ikke så højt at han lytter til dig. Andre må bringe ham til fornuft."

Chiara sukkede og vendte sig om mod Aranira. „Aranira og Vikaro var seksten da de blev gift. De første år gik alting godt. Hun fødte to børn, en pige og en dreng, men efter at drengen var kommet til verden mistede Vikaro interessen for både hende og børnene. Vi forstod ingenting, indtil vi ad omveje hørte at Vikaro havde forelsket sig blindt i en anden kvinde. En magtfuld og smuk enke som også begærer ham – og hvis mand døde af en sygdom som nogle af deres slaver sagde mindede stærkt om forgiftning."

„Vikaro frygter min families hævn for meget til at lade hende gøre det samme mod mig," sagde Aranira, men hun lød tvivlrådig.

Stara så frygten i hendes øjne og nikkede for at vise sin forståelse. Aranira var i samme situation som Nachira – med den forskel at Ikaro elskede sin kone og gjorde alt hvad han kunne for at beskytte hende.

De fire kvinder sad tavse med hænderne i skødet og så afventende på hende, og det gik op for Stara at dette var en slags ritual for dem. De fortalte hinandens historier i et forsøg på at undgå de bitre erindringer der pressede sig frem hvis de selv gravede i elendigheden.

Deres åbenhjertighed var hende lidt af en gåde, men de ræsonnerede måske at den var nødvendig hvis de ville sikre sig hendes støtte. Som Kachiros hustru var hun tvungent medlem af deres gruppe. Samtidig sagde noget hende at der var en form for udfordring i det. Et krav om ærlighed, måske?

„Vi gør hvad vi kan for at hjælpe hinanden," sagde Tashana. „Vi er også parate til at hjælpe dig. Du skal ikke være bange for at spørge hvis du får brug for det."

„Jeg forstår," sagde Stara. „Hvis jeg på nogen måde kan hjælpe jer, vil jeg gøre det. Men jeg har ingen anelse om hvordan."

Så slog det ned i hende. Magien. Hun havde noget de ikke var i besiddelse af – i hvert fald ikke så vidt hun vidste. Men hun ville ikke nævne sin magiske kraft før det blev nødvendigt eller vidste præcis hvordan hun kunne hjælpe dem ved brug af den. Jeg er nødt til at være forsigtig. Til trods for alt hvad de har fortalt mig kender jeg dem dårligt nok. Det vil være dumt at indvie dem i mine hemmeligheder før jeg er helt sikker på at jeg kan stole på dem.

„For det meste kan vi ikke tilbyde hinanden meget andet end medfølelse," sagde Chiara. „Men vi har opdaget at venskab og det at have nogen at tale med er mere værd end guld. Måske endda mere værd end frihed."

Stara tvivlede på at slaverne var enige i det. Men selvfølgelig – et liv uden venner og uden mindste støtte fra det hjem man havde forladt kunne ikke undgå at blive ulykkeligt, lige meget hvor stor luksus man omgav sig med.

Tashana gav sig til at fortælle om en veninde de havde hjulpet, og som nu var flyttet nordpå til et sted nær askeørkenens udkant sammen med sin mand. Det førte samtalen ind på rejser, og det forbavsede Stara ikke så lidt at høre at alle fire kvinder havde besøgt forskellige dele af Sarkana og først var flyttet til hovedstaden efter at de var blevet gift. Da hun hørte det, vovede hun at fortælle om sin delvise opvækst i Elyne, og de andre overvældede hende med spørgsmål om landet.

Samtalen gled fra emne til emne, nogle gange oplysende, nogle gange beklemmende, men forbavsende tit også morsom, eller i hvert fald præget af galgenhumor. Stara blev skuffet da en slave kom og meddelte at mændene gjorde sig klar til at tage af sted, og det gik op for hende at hun havde nydt de andres selskab.

Og det er ikke kun fordi jeg trængte til nogen at tale med, sagde hun til sig selv. Hun kunne lide Chiara og de andre, hvilket gjorde det så meget sværere at affinde sig med deres vanskeligheder. Tanken om dem fik vreden til at ulme dybt i hende. Hun ville hellere end gerne hjælpe dem, men vidste ikke hvordan hun skulle bære sig ad med det. Hvilke muligheder havde hun for at gribe til sin magiske kraft under disse snærende forhold?

Magien kunne hverken helbrede Chiaras udslidte krop, befri Tashana for de skæmmende ar, tvinge Rikacha til at holde op med at slå Sharina eller forhindre Araniras mand i at begære en anden kvinde og omgås med mordplaner. Lige nu virkede magiens gave fuldstændig værdiløs.

Bortset fra at den kan afholde Kachiro fra at forsøge at myrde mig, hvis den tanke skulle falde ham ind, sagde Stara til sig selv. Gad vide om jeg kan lære Sharina og Aranira magi ...

Hun fulgte med de andre ud af værelset og ned ad korridoren til storstuen. Mændene havde rejst sig og stod og lo ad et eller andet. De skiltes da kvinderne kom ind og vinkede hver især deres respektive hustruer til sig. Kachiro lagde armen om Staras liv. Hun mærkede lugten af noget sødligt og gæret fra hans mund.

Hun tvang sig til at holde blikket rettet mod gulvet mens mæn-dene sagde farvel til hinanden. Efter det hun havde hørt om de forskellige, var trangen til at nidstirre dem svær at modstå. Derfor varede det lidt før hun bemærkede Chavoris tilstand. De andre havde ikke haft noget at fortælle om den unge mand, bortset fra at han for nylig var kommet tilbage fra en rejse i bjergene ind mod Kyralia og plaprede løs om det i timevis hvis han fik lejlighed til det. Han så ud til at være meget beruset og havde svært ved at holde balancen selv om han lænede sig tungt til væggen.

Kachiro begyndte at gå. „Hvad synes du om vores unge ven?" mumlede han.

„Jeg har ikke talt med ham."

„Men han er tiltalende, synes du ikke?"

Stara så forbavset op på ham. Hvad var nu det? Et dårligt skjult forsøg på at finde ud af om hun havde utroskab i tankerne?

„Det ville han måske være hvis han ikke var så fuld," sagde hun.

Kachiro lo. „Det har du ret i," sagde han med et spekulativt blik på Chavori. „Men det generer mig ikke hvis du finder ham tiltrækkende."

Han betragtede hende med en blanding af forventning og nysgerrighed som hun havde svært ved at tyde. Var der også en anel-se håb i hans øjne?

„Jeg ville aldrig kunne finde ham så tiltrækkende som dig," sagde hun.

Han lyste op i et stort smil, men vendte sig i det samme fordi Motaro sagde et eller andet.

Stara undrede sig. Hvad var Kachiro ude efter? Forsøgte han at lodde hendes loyalitet, eller skulle det tages som en hentydning til den ‘anden udvej’ der fandtes for at sikre hende et barn? Kunne det tænkes at Kachiro havde grunde til at undgå at avle børn?

Hun vendte og drejede spørgsmålene mens der blev sagt farvel, og derefter under køreturen hjem. Hun kunne næsten ikke vente på at få diskuteret det hele igennem med Vora, og da de endelig blev alene efter at hun havde sagt godnat til Kachiro, væltede det hele ud af hende i rasende fart.

„Vent! Vent!" udbrød Vora og holdt den ene hånd afværgende i vejret. „Langsommere. Det er næsten ikke til at få hoved og hale i. Siger De at Kachiro har valgt en elsker til Dem?"

„Nej ... ikke direkte, og måske er det bare noget jeg bilder mig ind. Han sagde at det ikke ville genere ham at jeg fandt Chavori tiltrækkende."

Vora nikkede. „Åh," var alt hvad hun sagde.

„Du virker ikke overrasket," bemærkede Stara.

„Jeg har hørt en hel del om Deres nye mand, hans venner og deres hustruer."

„At Sharinas mand prygler hende, og at Dashinas har en svaghed for sygdomsbefængte glædesslaver?" spurgte Stara.

„Ja," svarede Vora. „Og blandt slaverne er det ingen hemmelighed at Vikaro ønsker at skille sig af med Aranira. De tvivler også på at Chiara overlever at være med barn for tolvte gang."

„Jeg troede jeg havde det slemt," sagde Stara hovedrystende. „Men nu forstår jeg at andre sarkanske kvinder har det meget værre."

„Ikke værre end kvindeslaverne," erklærede Vora og stirrede stift frem for sig. „Er de smukke, tvinges de til at glæde deres herskab i sengen, og ellers bruges de som avlsdyr, og deres børn bli-ver taget fra dem og sat i arbejde længe inden de er store og stærke nok til det. Er børnene piger, bliver de dræbt hvis der er for mange af dem i forvejen. Og dem der får lov at leve må finde sig i spark og slag og pisk og risikerer at blive lemlæstet som straf for noget som ingen har gjort sig den ulejlighed at undersøge om de er skyldige i. De slider sig ihjel ..." Vora tav og trak vejret dybt. „Eller ... endnu værre ... foræres væk som bryllupsgave til en troldmandshustru som hverken har begreb om sarkanske skikke eller kender sin rette plads."

Stara fnøs. „Hvilket du synes er herligt. Indrøm det bare. Hvordan går det med dine hænder? Du blev forhåbentlig ikke stukket for slemt af myggene?"

Vora rystede på hovedet. „Mine hænder bliver lidt stive i morgen, ikke andet. Jeg har en god salve mod myggestik."

Hun begyndte at gå frem og tilbage og flyttede fraværende på genstande som stod udmærket hvor de var anbragt. Det så ud som om hun havde tankerne andre steder henne og ikke var bevidst om hvad hun foretog sig.

„Du virker usædvanlig tilfreds med dig selv i aften," sagde Stara efter at have betragtet hende nærmere et stykke tid.

Vora standsede. „Gør jeg?" spurgte hun.

Stara kunne ikke afgøre om hun var forbavset eller irriteret.

„Hvad skal jeg gøre hvis min kære mand opfordrer mig til at gå i seng med den nydelige og meget unge Chavori?" spurgte hun. „Følge opfordringen?"

Vora tænkte sig om et øjeblik og begyndte derefter at remse en række forskellige muligheder og deres konsekvenser op. Stara lyttede med voksende taknemmelighed.

En dag gør jeg gengæld for al hendes hjælp, tænkte hun. Hvordan ved jeg endnu ikke. Jeg vil hellere end gerne frigive hende, men det skulle ikke undre mig om hun nægter at tage imod det. Desuden kan jeg ikke undvære hende. Hun smilede. Indtil videre må jeg nø-jes med at overveje alle hendes gode råd og gøre hvad jeg kan for at få hende til at glemme at hun er slave.



Jayan havde en fornemmelse af at bevæge sig i cirkler. De samme scener havde gentaget sig igen og igen dagen igennem.

De var brudt op ved daggry, havde pakket sammen og som sædvanlig ventet mens ledergruppen tilrettelagde dagsmarchen. Derefter gik meddelelsen om at man havde besluttet at trække sig yderligere tilbage mod sydøst i retning af Imardin ned langs kolonnen. Det første stykke gik det stik vestpå til hovedlandevejen og derpå videre ad den mod Imardin i et tempo der både forekom enerverende langsomt og uforsvarligt hurtigt – for langsomt ved tanken om den sarkanske hær som forfulgte dem, for hurtigt fordi hvert skridt betød at et nyt stykke land blev overladt til fjenden.

Beboerne kom af hus hver gang de passerede en landsby, fulde af ærefrygt ved synet af så mange troldmænd. Ikke alle tog lige godt imod ordren om at forlade hus og hjem, men flertallet forstod at enhver der blev tilbage risikerede at blive dræbt efter at være blevet udnyttet som kraftkilde af fjenden. Dem der hårdnakket nægtede at forlade deres hjem blev beskyldt for at være forrædere der ville benytte sig af lejligheden til at tilegne sig andres kostbarheder. Jayan så flere steder landsbyboere trænge ind i husene hos nægterne og slæbe dem ud, bastet og bundne, og smi-de dem op i vognene.

Troldmændene opfordrede befolkningen til at medbringe hvad de kunne af forråd og husdyr og så vidt muligt ikke efterlade noget spiseligt eller noget som kunne forsyne fjenden med kraft. Der ville blive god brug for maden på de steder hvor flygtningene samledes, og jo større besvær sarkanerne fik med at skaffe forsyninger, jo bedre.

Jayan red sammen med Mikken og vendte hovedet da han hørte et lille udbrud fra ham. Der var et sært glimt i den andens øjne.

„Hvad er der i vejen?" spurgte Jayan.

„Ikke noget," svarede Mikken og bed munden sammen, men et øjeblik efter sukkede han. „Vi er lige redet forbi det sted min familie plejede at besøge hver sommer da jeg var dreng. Hvor meget mere skal vi bare lade sarkanerne ødelægge og brænde ned?"

„Så meget som vi er nødt til," sagde Jayan.

„Bare kongen ville skynde sig."

Jayan nikkede. Dakon havde fortalt at hæren ville trække sig tilbage indtil den mødte kongen, som nu var på vej med resten af Kyralias troldmænd. Derefter kunne det tænkes at man fortsatte tilbagetoget lidt endnu for at give de elynske troldmænd, som var på vej nordfra, tid til at nå frem.

Jayan kiggede op mod fortroppen. Tessia red alene ved siden af baron Dakon, som hun havde gjort det de sidste dage. Hun var hans eneste lærling nu. Jayan følte et stik af glæde og stolthed ved tanken. Jeg er troldmand. Jeg bestemmer selv og kan begynde at tjene mine egne penge. Bare en skam at jeg først nåede så langt midt i en krig.

Han strejfede den hårde genstand under sin vams med hånden. Det var ham lidt af en gåde hvordan Dakon havde fremskaffet den smukt dekorerede kniv han havde foræret ham som afslutning på ceremonien. Den slags knive blev normalt bestilt hos en af Imardins bedste våbensmede. Der kunne ikke være tale om at Dakon havde fundet en våbensmed under de sidste måneders omflakken. Kniven måtte have ligget og ventet på ham i Imardin. Måske havde det været hans hensigt at afslutte sin ældste lærlings uddannelse under opholdet i byen.

Jayan tænkte tilbage på ceremonien. Det var forbløffende enkelt at lære højmagi når først man ophørte med at tænke for meget over det og bare lod instinktet råde. Men han var klar over at det ville kræve en hel del øvelse før han kunne bruge sin ny viden effektivt.

Mikken havde meldt sig frivilligt som kraftkilde til Dakons de-monstration af højmagien, og for Jayan havde det været ikke så lidt af en lettelse at det ikke blev Tessia. Tanken om at dræne hende for kraft havde gjort ham mærkelig tilpas. Men det havde nu også været underligt at tappe den fra Mikken. Det føltes forkert at svække folk man kendte, også selv om det var i så beskeden en mængde at det ikke påvirkede dem synligt.

Han havde været meget tæt ved at sige nej da Mikken bagefter tilbød sig som hans fremtidige kraftkilde. Først troede han at det skyldtes jalousi fordi han så tit så Mikken og Tessia tale fortroligt sammen nu. Han vaklede stadig i sin beslutning om at holde sig på afstand af hende indtil krigen var forbi, og han havde kun taget imod Mikkens tilbud fordi han som nyudklækket troldmand ville være svag og sårbar uden en kraftkilde. Han måtte se at få opbygget så meget styrke at han kunne deltage i den næste konfrontation med sarkanerne på lige fod med Dakon og de andre.

Lige i øjeblikket kneb det med kraftreserverne hos de fleste andre troldmænd i hæren. Over halvdelen af dem havde næsten opbrugt alt i kampen mod sarkanerne. Den eneste trøst var at den også havde tæret på fjendens kraftreserver.

Kyralierne burde have fordelen på deres side hvis udfaldet af næste konfrontation afhang af hvem der hurtigst genvandt sin magiske styrke, nu hvor de gennem længere tid havde berøvet fjenden kraftkilder ved at evakuere befolkningen.

Teoretisk, i hvert fald, tænkte Jayan. Men i virkeligheden klarer vi os næppe bedre end sarkanerne. Vi bruger for mange kræfter på at overtale folk til at flygte og benytter ikke lejligheden til at tappe i hvert fald en del af den kraft som sarkanerne ellers ville have myr-det dem for at få fat i.

Men der var ikke noget at gøre. Ingen af troldmændene ønskede at genne landsbyboerne sammen og dræne dem for kraft inden de sendte dem videre. Det var blevet diskuteret igen og igen, og flertallet holdt på at det måtte vente indtil der blev tid til at overtale folk til at afgive kraften frivilligt.

Jayan blev nærværende da en rytter galoperede tæt forbi ham og faldt i trit med Werrin og Sabin i spidsen for hæren. Han genkendte manden som en af spejderne. En kort samtale fulgte mellem rytteren og de to anførere, hvorefter spejderen drejede hesten til side og red sin vej igen.

Lidt senere blev Werrins version af hans meddelelse givet videre ned gennem kolonnen. Jayan så Narvelan vende sig og tale til Dakon. Denne sagde noget til Tessia, som dirigerede hesten ud til siden, vendte den og red ned mod Jayan. 

Hans hjerte begyndte at slå hurtigere da han så hende nærme sig, og han bed ærgerligt munden sammen. Glem det! hvæsede han indvendig.

„Hvad skuler du sådan for?" spurgte Tessia idet hun kantede hesten rundt og faldt i trit ved siden af ham.

„Jeg skuler ikke," sagde han. „Jeg har bare på fornemmelsen at du kommer med dårlige nyheder. Er det ikke rigtigt?"

„Spejderen fortalte at en anden gruppe sarkanere har overfaldet landsbyer mod nordvest. Man ved ikke om de kender til forstærkningerne fra Elyne og er på vej for at afskære dem, eller om de bare har udnyttet at befolkningen i de områder ikke er blevet evakueret."

„Åh," sagde han og tav fordi det eneste der trængte sig på var rasende eder og forbandelser. Tessia var ellers ikke sart i den retning, men han ville ikke bryde lang tids vane med at undgå at bande i kvinders nærhed.

De red et stykke tid i tavshed.

„Undskyld," sagde Tessia omsider. „Jeg glemte vist helt at kalde dig ‘troldmand’ Jayan."

„Det samme gør jeg hvert andet øjeblik," indskød Mikken.

Jayan så fra den ene til den anden. „Det kan være lige meget. I er mine venner. Jeg ser helst at intet forandrer sig mellem os." 

Tessia hævede øjenbrynene let. „Virkelig? Slet intet?"

„Nej."

„Hvor herligt," sagde hun med et muntert blik på Mikken. „Jeg gætter på at det betyder han har tænkt sig at være lige så grov og irriterende som altid."

Mikken lo højt og holdt sig hurtigt for munden da Jayan så surt på ham.

„Jeg beklager meget hvis jeg har været uhøflig," begyndte Jayan højtideligt. „Som uddannet troldmand mener jeg at have en forpligtelse til ..." Han standsede ved synet af Tessias spillende øjne. „Ja, ja. Jeg skal nok være lige så grov og irriterende som før." 

„Såh? Jeg havde ellers håbet på et løfte om det stik modsatte," sagde hun med påtaget skuffelse.

„Det ved jeg."

Hun slog med nakken, gav hesten et tryk med knæene og red frem til Dakon igen.

„I to lyder nærmest som et par gamle ægtefolk," sagde Mikken. „Eller bror og søster. Er De klar over det, troldmand Jayan?"

Jayan krympede sig. Men det er det sidste jeg ønsker! Den forbandede krig!

Han brummede uforståeligt og stirrede stift fremad.


Kapitel 2



Sidst på dagen løb der med stadig kortere mellemrum meldinger om afstanden til kongen og forstærkningerne ned gennem kolonnen. Tidligere havde begge styrker nærmet sig hinanden i støt tempo ad landevejen, men så var der kommet besked om at kongen havde valgt at slå lejr uden for Kolbro og nu ventede på at de stødte til ham dér.

Dakon var alt andet end tilfreds med kongens disposition. Efter hans mening overlod Errik på den måde mere jord til sarkanerne end nødvendigt, sikkert fordi han fandt det mest bekvemt at have en større by i sin nærhed til at betjene hæren.

Men set fra et militært synspunkt var dispositionen fornuftig nok. Deres egne tjenestefolk var udmattede. Adskillige var syge og måtte transporteres i vogne, mange af dem på grund af kosten. Alt det friske proviant gik til troldmændene. Hærfølget måtte ofte spise sig mætte i kød der var for gammelt. To var døde af madforgiftning uden at hverken healerne eller Tessia havde kunnet stille noget op.

„Alt hvad vi får i dem, går lige igennem uden at de tager den mindste næring til sig," havde hun sagt. „Vi kommer til at se mere af den slags hvis det for alvor begynder at knibe med forsyningerne."

For Dakon virkede det utroligt at hun kunne helbrede en brækket ryg, men stod hjælpeløs over for noget så simpelt som et maveonde. Men Refan havde selvfølgelig større modstandskraft takket være sin magi. Tessias beskrivelse af hvordan hun havde sanset dens indvirkning på hans skader havde fascineret Dakon. Den bekræftede noget mange troldmænd i lang tid havde troet på uden at være i stand til at underbygge det med andet end at de levede længe, sjældent fejlede noget og kom sig hurtigt over sygdomme som tit kostede almindelige mennesker livet.

En mumlen ned langs rækken bragte Dakon tilbage til nuet. Alle strakte hals og så fremad. Der var huse på begge sider af vejen forude, og han skimtede omridset af højere bygninger længere væk, en mørk masse der strakte sig til begge sider. En større by.

De var nået frem til Kolbro. Lejren bredte sig på den åbne græsgang foran byen – vogne og telte og små skikkelser der bevægede sig frem og tilbage imellem dem.

Dér ventede kongen og resten af Kyralias troldmænd, hvilket betød at deres samlede styrke nu var lidt over hundrede.

Det store telt med brede striber i kongeslægtens farver var rejst til venstre for vejen. En større gruppe havde allerede samlet sig foran det for at hilse Werrin og hans styrke velkommen.

Farten blev sat i vejret. Der kom nyt liv i stemmerne omkring Dakon. Han læste lettelse og forventning både hos troldmænd og lærlinge da han så sig om. Tessia var den eneste som ikke virkede oplivet.

„Hvad er der galt, Tessia?" spurgte han.

Hun trak på skuldrene. „Jeg ved ikke rigtig ... hver gang nye troldmænd slutter sig til os, skal vi lære dem så meget. Og jeg tænker ikke kun på Ardalens kampmetode. De skal også gøres begribeligt at det er farligt at strejfe om på egen hånd – og at det nu er nogle ganske få der bestemmer, og at deres ordrer ikke er til diskussion. Får vi tid nok til at forklare dem det denne gang?"

„Det kan være at vi må opgive mere jord for at få den fornødne tid," sagde Dakon med øjnene rettet mod teltene foran dem.

„Der er noget andet jeg har tænkt på," sagde hun.

„Lad mig høre."

„Ardalen lærte os hvordan man let kan overføre kraft fra den ene troldmand til den anden. Hvad hvis sarkanerne har nået at tankelæse ham inden de dræbte ham oppe i passet?"

„Det gjorde de ikke," sagde Dakon. „Mikken sagde at Ardalen døde på stedet da hans skjold brød sammen."

„Jaså. Det burde vi vel være taknemmelige for," mumlede hun.

„Det har du nok ret i," medgav Dakon modstræbende. „Men jeg tvivler på at sarkanerne havde ofret det særlig opmærksomhed. De ville ikke have vidst hvad de så fordi vi endnu ikke havde anvendt metoden i kamp. Det er helt anderledes alvorligt hvis en af vores troldmænd bliver taget til fange nu og får endevendt sin bevidsthed."

„Lad os håbe at sarkanerne ikke får muligheden."

De forreste i kolonnen var nået frem til udkanten af lejren. Tavsheden sænkede sig da de red frem mod kongeteltet. Tre mænd stod foran det og ventede – kong Errik, flankeret af to troldmænd som begge var mere end dobbelt så gamle som han og blev betragtet som de rigeste og mest magtfulde mænd i Kyralia.

Werrin og Sabin signalerede til hæren om at standse. Kolonnen videde sig langsomt ud mens troldmænd og lærlinge samledes foran kongeteltet. Så ophørte al bevægelse. Werrin og Sabin sad af og bukkede dybt for kong Errik, og resten af hæren fulgte deres eksempel.

„Det er godt at se jer igen," hilste kongen de to og hævede derpå stemmen. „Velkommen, troldmænd af Kyralia. Jeg skylder jer taknemmelighed for at I har sat livet ind på at forsvare vores land. Selv om vi tabte det første slag, er vi langt fra slået. Jeg har resten af landets troldmænd med mig, bortset fra dem der er for svage til at ride og kæmpe. Nu udgør vi en samlet hær, og troldmænd fra andre lande er kommet os til undsætning."

Han viste med hånden hen mod fem mænd som stod lidt for sig selv. Dakon så til sin overraskelse at to af dem var høje, stærkt tatoverede mænd fra Lan, og at de tre andre hørte til den noget mindre fysisk markante befolkning på Vindoøerne. Ved siden af dem stod Genfel og så ud til at være ganske tilfreds med sig selv.

Kongen hilste de fem troldmænd med en let hovedbøjning inden han fortsatte: „Der er ingen tid at spilde. Hærledelsen slutter sig til mig. Resten af jer kan hvile og indrette jer for natten. I får besked om hvad vi har besluttet i morgen tidlig."

Han gav sig til at tale dæmpet med Sabin, og forsamlingen foran teltet spredtes langsomt. Dakon smilede beklagende til Tessia.

„Så kalder pligten mig igen," sagde han.

„Jeg regner skam med at få en fuld rapport senere, baron Dakon," sagde hun med et lille smil og dirigerede hesten i retning af mængden.

Dakon lo for sig selv. Han afleverede sin hest til en ventende tjener. Narvelan stod allerede foran teltet, og Dakon gik hen til ham.

„Det er grev Perkin og grev Innali," sagde han sammenbidt med et nik mod de to mænd der havde stået sammen med kongen.

Dakon nikkede. „Kyralias uofficielle patriarker," sagde han dæmpet. „De har omsider set sig nødsaget til at møde op, og du kan ikke regne med at de vil blive udelukket fra rådslagningen."

„Det er jeg klar over," sagde Narvelan resigneret.

„Lad dig ikke skræmme af dem," sagde Dakon. „De er utroligt rige og kan føre deres stamtavler tilbage til tiden før den sarkan-ske okkupation, men deres indflydelse gælder udelukkende indenrigspolitik og handel. De får ikke lov til at spille nogen rolle i en krigssituation. Du har været i kamp og dræbt sarkanere. Det rangerer dig højere end et par gamle mænd som ikke har andet end deres navne og formue at fremvise."

„Det har du vel ret i," sagde Narvelan og da han fortsatte, lød det som om han mest talte til sig selv: „Jeg ville ønske at det ikke var sådan. Selv om det var lettere anden gang – og den tredje."

Dakon så undrende på ham. „Hvad taler du om?"

„At dræbe sarkanere," sagde Narvelan og skuttede sig. „Jeg ved ikke om jeg skal føle mig lettet eller bekymret fordi det bliver stadig lettere."

„Det sidste må vist siges at være det klogeste valg i den nuværende situation," sagde Dakon. „Hvis alt forløber som forventet skal vi snart til at dræbe dem i hobetal. Går det anderledes, får vi næppe muligheden for at gøre os den slags overvejelser. Nå, omsider byder kongen os indenfor."

Kongen var på vej hen mod teltet sammen med Werrin og Sabin, fulgt af resten af hærledelsen. Errik vinkede ad de to patriarker, og de sluttede sig til følget. Narvelan og Dakon satte sig i bevægelse.

Indenfor var træstole stillet frem i en stor rundkreds. Kongen satte sig på den største og eneste polstrede af dem, og de øvrige tog plads på resten, og derefter præsenterede Genfel de udenlandske troldmænd.

„Jeg har set rapporter fra træfningen med sarkanerne, men de indeholdt ingen nærmere detaljer," sagde kongen da præsentationen var overstået. „Lad mig få en mere detaljeret beskrivelse, Sabin."

Sabin adlød, og det forbavsede Dakon at høre hvor meget deres anfører havde overset. Han havde haft hele opmærksomheden rettet mod fjenden i tillid til at andre holdt øje med hvordan resten af styrken klarede sig.

Endnu en fordel ved Ardalens metode, tænkte Dakon. Sabin kunne udelukkende koncentrere sig om at ramme fjenden mest muligt effektivt. Ulempen er så at han mister overblikket.

Sabin overlod det til Werrin at udfylde de detaljer han ikke selv havde opfanget. Kongen afbrød dem efter et stykke tid.

„Taktikken med at dele styrken op i grupper var en stor del af grundlaget for hvad I var i stand til at udrette," sagde han. „Lad mig høre mere om det."

Dakon smilede for sig selv mens Werrin beskrev fordele og ulemper ved Ardalens metode og forklarede at ideen med at kæmpe i grupper var opstået da man fandt på at indøve taktik ved at spille Kyrima med lærlingene som levende brikker.

En kurer ankom. Kongen forlod teltet sammen med ham, og der blev serveret mad og drikke mens han var væk. Han kom tilbage, sammenbidt og dyster.

„Sarkanerne har indtaget Calia," fortalte han. „Men denne gang har de ikke lagt alting øde som med de andre byer."

Selv om det havde været uden for mulighedernes grænse, fik Dakon dårlig samvittighed fordi de ikke havde forsøgt at forsvare Calia. Den blomstrende by var sarkanernes største erobring indtil nu, og at de lod den stå urørt måtte betyde at de ønskede den skulle være klar til at huse de landsmænd som de regnede med snart ville strømme ind over grænsen.

Den ene af patriarkerne, Innali, havde en anden forklaring, og Dakon måtte erkende at den var lige så sandsynlig.

„Calia er stor," sagde Innali med sin tørre gammelmandsstem-me. „Det vil koste fjenden for meget kraft at jævne den med jorden. I det mindste er der ingen indbyggere tilbage de kan dræne."

„Ikke?" spurgte kong Errik. „Hvordan kan spejderne så melde om døde?"

„Der er altid nogen som ikke vil forlade deres hjem og gemmer sig for ikke at blive ført bort med magt," sagde Werrin. „Andre fortryder under flugten og lister sig tilbage."

„Hvorfor dog det?" spurgte Innali. „Forstår de ikke faren?"

„Nogle er klar over den, andre ikke. De sidste tror de kan skjule sig for sarkanerne, og det er da også lykkedes for nogle få hist og her. De tænker ikke på andet end at beskytte deres ejendele mod tyve – hvis de da ikke selv er ude efter at plyndre."

Innali rystede forarget på hovedet.

„Får sarkanerne fat i dem, holder de dem ikke som fanger for at bruge dem som kraftkilde. De dræner alt liv ud af dem på stedet," tilføjede Sabin. „Sarkanerne har deres slaver, men vi har Kyralias folk. Hvis folk er indstillet på det, kan de blive vores største kraftkilde."

„En kraftkilde vi indtil nu ikke har benyttet os af," sagde Werrin. „Det har kostet besvær at overtale folk til at forlade deres hjem uden at slæbe for meget med sig. Der har ikke været tid til at bevæge dem til at lade os tage af deres magiske kraft."

„Folket er her heller ikke for at stille deres kraft til vores rådighed," sagde troldmand Perkin. „De får selv brug for den. De ankommer til Imardin i stadig større flokke. Deres medbragte forråd varer ikke længe, og de fleste af dem må sove under åben himmel. Inden længe begynder vi at miste dem på grund af sult og sygdomme der kan begynde at brede sig til de fastboende."

Kongen blev eftertænksom. „Hvis sarkanerne ønskede det, kunne de være her i løbet af nogle få timer. Vi mangler endnu at få byerne frem til Imardin evakueret, og det vil tage tid – sikkert mere end hidtil fordi de også vrimler med flygtninge på vej mod hovedstaden. Jeg er betænkelig ved at opgive mere land til sarkanerne.

Og nu har vi denne nye gruppe som nærmer sig fra nordvest. Venter vi for længe, når den at slutte sig til fjendens hovedstyrke. Er vi stærke nok til at konfrontere sarkanerne nu? I aften?"

Troldmændene vekslede tvivlrådige blikke.

„Lad os opsummere," sagde Sabin. „Efter kampen ved Lonner var mere end halvdelen af os udtømt for kraft, og resten havde fået deres væsentligt reduceret. Siden har vi genvundet en dags kraft fra vores lærlinge og kan supplere den igen i morgen. Og så har vi tredive nyankomne troldmænd med deres kraft i fuld behold, og vores styrke tæller nu over hundrede.

Vi ved ikke hvor stærkt kampen har tæret på sarkanernes kraftreserver, men det lykkedes os at dræbe tolv af dem, så vi kan gå ud fra at en del andre har været på udmattelsens rand. De har flere slaver for hver troldmand end vi har lærlinge og tjenere, og de har yderligere taget kraft fra de kyraliere som var tåbelige nok til ikke at flygte. Så vidt vi ved, har de ikke fået forstærkninger. Deres antal må ligge på lidt over et halvt hundrede."

„Det lyder som om vi har fordelen på vores side," sagde kongen.

„Det har vi," sagde Sabin.

Kongen nikkede, og Dakon rømmede sig da han så det beslutsomme udtryk i hans ansigt.

„Deres Majestæt, der er noget vi mangler inden vi sender hæren frem," sagde Dakon. „At oplære de nyankomne i vores nye kampmetoder."

Kongen gjorde en utålmodig bevægelse. „Og hvor lang tid vil det tage?"

„Vi var en hel dag om det sidste gang," sagde Sabin.

„Hvilket var længere end nødvendigt, fordi for få meldte sig til at undervise," tilføjede Dakon. „Det gik godt fordi vi ikke var under tidspres."

Kongen så spørgende på Werrin.

„Jeg er sikker på at det kan klares hurtigere," sagde Werrin. „På nogle få timer hvis alle der kender metoden deltager i undervisningen." 

„Er det værd at berøve nogle få troldmænd deres søvn for?" spurgte kongen med et tørt smil, denne gang henvendt til Sabin.

Sabin nikkede. „Selv om vi måtte trække os ud af kampen ved Lorren, fik vi bevist værdien af Ardalens metode. Kun sarkanerne led tab, selv om de var stærkere end os. Havde vi kæmpet som vi plejer – med individuelle skjold som sarkanerne – ville vi have mistet over halvdelen af vores troldmænd. Det er nok værd at ofre nogle timers søvn for."

Kong Errik nikkede og gjorde tegn til Perkin. „Få samlet dem som skal undervises," sagde han og vendte sig derefter til Dakon. „De får den ubehagelige opgave at hverve ‘frivillige’ undervisere."

Dakon bukkede let.

„Jeg har en anmodning," sagde den ene af vindotroldmændene.

Errik nikkede. „Ja, Varno?"

„Er der noget i vejen for at jeg og min landsmand lærer denne nye kampmetode?"

„Det kan jeg ikke forestille mig, men jeg må naturligvis drøfte det med mine rådgivere ..."

„Vi kan gøre gengæld med noget andet," sagde Varno og tog en lille genstand frem fra jakken.

Det var en smal guldring med noget der lignede en lille rød og glat perle. Alle kiggede nysgerrigt da Varno holdt den frem.

Dakon undrede sig. Varno forestillede sig vel ikke at han kunne købe sig til Narvelans metode med noget der lignede et billigt smykke?

„Det kaldes en blodsten, selv om det ikke er en sten," forklarede Varno. „Det er glas, mættet med vindokongens blod. Den sætter ham i mental kontakt med bæreren." Han smilede. „Vores skibsredere bruger også at give deres kaptajner en dråbe af deres blod med i en sådan ring. Meget praktisk når man har skibe på handelstogt under fjerne himmelstrøg."

En forbavset mumlen løb gennem forsamlingen.

„Jeg fik kongens tilladelse til at afsløre ringens hemmelighed for kort tid siden," tilføjede Varno.

„Mental kommunikation uden at andre kan spore den," sagde Sabin langsomt.

„Ja," sagde Varno. „En hemmelighed mit folk har holdt for sig selv gennem mange hundrede år."

„Det vil sige at vi kan holde os i konstant forbindelse med hinanden uden signaler eller andet som kan afsløre vores hensigter for sarkanerne," hviskede Narvelan hen for sig.

„Hvor hurtigt kan vi lære at fremstille de ringe?" spurgte kongen.

„Som erfarne troldmænd? På nogle få minutter," svarede Varno.

Errik smilede. „Godt, vi har en aftale. Mon ikke vi klarer det hurtigst ved at Deres ledsager lærer Ardalens metode af baron Dakon, så han senere kan sætte Dem ind i den, mens De følger med mig nu og demonstrerer hvordan vi fremstiller blodsten?"

Varno nikkede. „Det må være det hurtigste."

Kongen rejste sig. „Sabin, Werrin og troldmand Varno kommer med mig, resten følger baron Dakons instruktioner."

Dakon så de to troldmænd fra Lan veksle usikre blikke. Sabin bemærkede det også og hviskede noget til kongen.

„Jeres hjælp og villighed til at sætte livet på spil for Kyralia er betaling nok for den ny viden," sagde Errik dæmpet. „Følg med baron Dakon."

Efter at kongen var gået, blev Dakon i første omgang forvirret over pludselig at være genstand for alles opmærksomhed. Et øje-blik kunne han ikke få et ord frem, men så tog han sig sammen og begyndte at uddele ordrer. Til hans store lettelse kom ingen med indvendinger. Han så heller ikke tegn på utilfredshed – ikke engang hvor han havde ventet det.



Hanara sporede ingen forandring lige da han åbnede øjnene. Det var stadig mørkt. Han lå på jorden inden for Takados tilsnørede teltåbning, og bag ham snorkede hans herre let på den midterste briks.

Hanara satte sig over ende, lindede en smule på teltflappen og kiggede ud. Jochara og de to andre lå stadig hvor de havde smidt sig da han gik ind i teltet. Det så ikke ud som om de havde rørt sig af stedet, og Hanara spurgte sig selv hvor længe han havde so-vet.

Så hørte han råbende stemmer. De kom langt væk fra, men var tydelige nok til at ordene kunne skelnes:

„Vågn op! Kyralierne angriber!"

Der lød mumlende protester fra de andre telte. Hanara hørte en modvillig brummen bag sig og skyndte sig hen til sin herre. Takado var stadig ikke vågen. Han knurrede irriteret over at få forstyrret sin søvn.

„Vågn op, herre," sagde Hanara dæmpet, men indtrængende. „Kyralierne er på vej."

Takado åbnede det ene øje og mumlede uforståeligt.

„Kyralierne, herre," gentog Hanara. „De har angrebet os – eller gør det i hvert fald snart. Jeg ved ikke om det er en skinmanøvre. Skal jeg undersøge det?"

Takado slog tæppet til side og satte sig op. „Nej." Han åbnede og lukkede øjnene nogle gange og gned sig i ansigtet. „Skaf mig noget at drikke."

Hanara skyndte sig hen til den lille rejsekiste Takado havde taget fra et hus i en af de erobrede byer. Oven på den stod en halvtom flaske ved siden af en kande og et bæger, begge af drevent guld.

„Vand eller vin?"

„Vin!" knurrede Takado. „Nej ...vand." Han rystede irriteret på hovedet. „Kom med begge dele. Hurtigt."

Hanara tog kanden og flasken med hen til Takado. Hans herre drak først af flasken og derefter af kanden og sluttede med at plaske vand fra kanden ud over ansigtet. Han rakte kande og flaske tilbage og forlod teltet.

Hanara benyttede lejligheden til at tage et par slurke vand. Han skar ansigt. Det smagte af dynd. Der var stadig noget tilbage i vinflasken. Han følte sig fristet, men besluttede sig imod det. Det krævede et klart hoved hvis han skulle tjene sin herre effektivt i kamp.

Men hvad ønskede Takado af ham nu? Hvis ky-ralierne gik til angreb, ville Takado ønske at forøge sin kraft mest muligt. Det var nok bedst at vække de andre. Hanara følte sig forbløffende rolig da han gik udenfor og prikkede dem vågne med foden. De kiggede sig ængsteligt omkring i lejren mens han forklarede hvad der ventede. Hanara smilede for sig selv. De havde ikke tjent Takado så længe som han. Han stolede på sin herre. Derfor var han så fattet.

Men roen holdt sig skuffende kort. Selv om han strittede imod, begyndte ængstelsen at krybe ind over ham, som den havde gjort det flere gange siden natten efter kampen ved Lonner, hvor Takado var redet ud sammen med Asara og Dachido og kommet meget sent tilbage – på andre heste, i sort humør og med tøj der lugtede af brand. Hanara fik ingen forklaring, men siden den dag havde det knebet med både Takados selvtillid og go-de humør. Han havde tappet kraft fra sine fire slaver to eller tre gange i løbet af den følgende dag og skånselsløst jagtet de ky-raliere som havde været tåbelige nok til at blive tilbage i de områder, de kom igennem. Selv omstrejfende husdyr havde han hævngerrigt nedlagt – hvilket i det mindste indebar den fordel at de havde spist både godt og rigeligt i de sidste dage.

Takado var først livet op igen her i dag ved solnedgang, da tyve sarkanere red ind i Calia for at slutte sig til ham. De havde forberedt sig på den afgørende konfrontation ved at hærge i det nordvestlige Kyralia. De kom med den foruroligende nyhed at en gruppe elynske troldmænd var på vej som forstærkning til kyralierne. Takado havde straks samlet hele styrken og givet ordre til afmarch for at finde og tilintetgøre kyralierne inden elynerne nåede frem, kun for nogle få timer senere at afbryde fremrykningen og give ordre til at slå lejr.

Nomakos spejdere var kommet tilbage med underretning om at kyraliernes hær havde vokset sig større, og at elynerne først ville nå frem om en dags tid. Nomako insisterede på at indsamle flere efterretninger og drøfte taktik og truede med at trække sin styrke ud hvis han ikke fik sin vilje. I stedet for at deltage i diskussionen havde Takado trukket sig tilbage til sit telt med en kort bemærkning om at de kunne tale taktik næste dag.

Men det var ikke morgen endnu. Hanara gættede på at der var adskillige timer til solopgang. Lejren sydede imidlertid af aktivitet. Troldmænd gik rastløst rundt eller samlede sig i intenst diskuterende grupper. Slaver hastede til og fra. Hanara så Takado stå og tale med Asara og Dachido. Nomako standsede ved siden af dem og pegede mod syd. Takado så i den angivne retning, sagde et eller andet og gjorde omkring og kom hen mod Hanara. Ved synet af udtrykket i sin herres ansigt faldt han på knæ og holdt håndleddene frem. I næste øjeblik skar Takados skarpe krumkniv sig gennem hans hud.

Takado tog så meget kraft at det svimlede for Hanara, og han så de andre slaver vakle usikkert efter at have været gennem det samme ritual. Derefter råbte Takado på ham og fjernede sig med lange skridt.

Hanara hastede efter sin herre, og da han nåede frem så han kun var et par skridt bag ham, gispede han ved det syn der mødte ham ude på den brede mark på den anden side af lejren. En langstrakt, mørk masse bevægede sig hen over den. Det fik ham til at tænke på en stor, sort slange der bugtede sig sidelæns frem gennem sand. Så dukkede månen fri af en skybanke, og i lyset fra dens skrå stråler så Hanara omridset af de avancerende kyralieres hoveder og skuldre og nu og da et glimt af deres ansigter.

Hvide ansigter i mørket, tænkte han. Det må være sådan fortidens barbariske stammefolk så ud når de rykkede til kamp. Men det her er deres efterkommere, og de har vokset sig både kloge og stærke.

Som i et mareridt følte han sig tung og besværet da han gik frem mod dem, men han tvang sig til at følge Takado. Glimt af slaver som var blevet ramt af kampmagi dansede for hans indre blik, trods alle forsøg på at holde dem væk.

Det sikreste var at holde sig tæt til Takado og så langt nede mod jorden som muligt. Hvis Takados beskyttende skjold holdt, var han i sikkerhed. Brød det sammen så Takado blev dræbt, ønskede han alligevel ikke at leve videre.

Eller gjorde han? Igen trængte forræderiske tanker sig på. Han skubbede dem hidsigt fra sig.

Overalt omkring ham hastede sarkanske troldmænd og deres slaver fremad, og da Takado standsede, faldt de ind på en række der strakte sig på begge sider af ham. Asara og Dachido rykkede hen til ham i stedet for at stille sig blandt deres egne folk og understregede dermed over for Nomako hvem de anså for at være hærens rette anfører.

En lyskugle blinkede til live højt over Takados hoved, og skæret fra den oplyste kyralierne. Hanara så at de havde standset fremrykningen, og som sidste gang fordelte de sig i grupper på fem ellers seks troldmænd. Mange flere grupper end Hanara havde set under kampen ved Lorren. Han blev tør i halsen.

„Kommer I for at overgive jer?" råbte Takado.

„Nej," svarede en ung og fast stemme Hanara ikke havde hørt før. „Vi kommer for at tage imod din kapitulation, ashaki Takado, selv om jeg regner med at der skal en del overtalelse til."

Takado brast i latter. „Kong Errik i egen person! Hvalpen har ladet sig lokke ud af sit palads for at bjæffe ad os! Hvilket er alt hvad han kan præstere, efter hvad jeg har hørt!"

Det sidste var henvendt til folkene i sarkanernes egen række.

„Jeg har masser at bidrage med," svarede den unge konge upåvirket og efterlignede Takados gestus med at mønstre dem der flankerede ham. „Jeg har mit folk og mine troldmænd, forenet i styrke og viden. Jeg har almindelige borgere som er parat til at forsvare deres land med alle de midler de ..."

„Troldmænd som allerede har svigtet dig én gang," afbrød Takado. „Og som vil gøre det igen."

Kong Errik smilede. „Gjorde de? Hvor mange troldmænd mistede du i den sidste træfning?"

„En lille håndfuld," svarede Takado spottende. „Intet i sammenligning med de tab vi vil tilføje jer i aften som hævn. Du kan blive en god begyndelse."

En kraftig ildstråle flimrede gennem mørket og splittedes i luften foran kongen, som vaklede et par skridt baglæns. Hanara så en troldmand træde frem og støtte sin hersker, og i næste øjeblik forvandledes luften mellem sarkanere og kyraliere til et inferno af ildstråler og skærende glimt.

Hanara smed sig fladt på jorden og passede på ikke at løfte hovedet for meget mens han stirrede frem gennem de nedtrampede rester af den afgrøde der var blevet sået på marken. Han holdt først og fremmest øje med Takado for at kunne reagere øjeblikkelig hvis hans herre kaldte, men han kunne ikke lade være med at skæve til siderne, fuld af gru ved tanken om at se den første sarkaner falde.

Det skete meget hurtigere end sidste gang. Hanara krympede sig og følte en knugen i brystet da en troldmand mindre end tyve skridt væk forvandledes til en flammesøjle. Han mærkede heden og vred sig ved lyden af de skingrende skrig. Skrigene forstummede idet troldmanden tumlede om på jorden. Slaver sprang til og slukkede ilden i hans tøj, men han blev liggende ubevægelig, og Hanara hørte slaverne jamre da det gik op for dem at deres herre var død og de var uden beskyttelse.

Kort efter faldt den næste troldmand om, og Takado bandede dæmpet hen for sig. „Hvad skal der til før vi stoler så meget på hinanden at vi tør gøre som dem og lade vores venner om at skærme os?"

Hanara så en troldmand længere nede i rækken til højre for Takado træde et par skridt tilbage og se tvivlrådigt på sine sidemænd. Så sank han i knæ da en ildstråle ramte hans skjold. Han lod sig falde, rullede hen bag sidemanden til venstre for sig og rejste sig langsomt med ansigtet præget af en blanding af forlegenhed og lettelse.

Den ene troldmand efter den anden fulgte hans eksempel og forsøgte at komme i dækning bag en sidemand. For nogle af dem lykkedes det, mens andre døde under forsøget. Hanara masede sig så flad mod jorden som muligt, grebet af en kvalmende fornemmelse. Hvordan kunne de vinde når troldmændene faldt i hobetal på den måde? Han pressede ansigtet mod jorden, ville ikke se op, men så fik et triumferende udråb ham til at løfte hovedet.

En af de tætte kyraliske grupper var gået i opløsning. To trold-mænd lå døde på jorden, og de tre andre flygtede så hurtigt benene kunne bære dem. Den ene bukkede pludselig sammen midt i et skridt og væltede om. De to sidste nåede i dækning bag de andre.

Hanara koncentrerede sig om at holde øje med kyraliernes rækker og vendte ikke hovedet når en af sarkanerne faldt. Han hørte et dæmpet latterudbrud fra Takado da en kyralisk troldmand skreg med ansigtet svedet sort og tøjet i flammer. Troldmændene i gruppen omkring ham, bortset fra en enkelt, søgte dækning bag grupperne til hver side. Den tilbageblevne prøvede at hale den brændende mand med sig, men så blev de begge ramt af en kraftstråle og endte ubevægelige på jorden.

Hanara kiggede efter kyraliernes konge og fik øje på ham i en anden gruppe. En af troldmændene talte ivrigt til ham, og kongen betragtede de to frontlinjer med rynkede bryn.

De er bange for at tabe, tænkte Hanara triumferende. De trækker sig tilbage igen. Men denne gang lader Takado dem ikke slippe væk. Han optager forfølgelsen og tilintetgør dem.

En lyd ude til den ene side forstyrrede ham. Han skævede ud gennem øjenkrogen og så en skikkelse komme krybende hen mod sig. Det kunne ikke være andet end en slave. Hanara modstod fristelsen til at vende hovedet og se nærmere efter.

Så mærkede han en hånd på sin fod. „Hanara? Er du slaven Hanara?"

Hanara vred sig irriteret halvt rundt og så at manden var en af Nomakos slaver.

„Ja, hvorfor?"

„En melding til Takado. Nomako kræver tilbagetrækning. Hans folk har opbrugt næsten al deres kraft."

Hanara nikkede. „Jeg siger det til ham."

Den anden slave trak sig baglæns, og Hanara mavede sig frem mod Takado.

„Herre," kaldte han. „Herre."

Han ventede, men fik ingen reaktion. Takado var optaget af at holde øje med fjenden. Hanara kaldte igen.

„Hvad er der?" snerrede Takado.

Hanara gentog hvad Nomakos slave havde sagt. Takado hvislede et eller andet som han ikke opfattede, men foretog sig intet.

„Mine folk signalerer udmattelse," sagde Asara lidt efter.

„Men det ser også ud som om kyralierne er ved at have nået bunden af deres reserver," indskød Dachido.

„Ja," sagde Takado. „Det lader til at vi er for jævnbyrdige til at fremkalde en afgørelse."

„Det betyder intet om den elynske styrke er en time eller en halv dagsrejse herfra," sagde Asara. „Selv hvis vi vinder her, finder de os og gør det af med os inden vi har genvundet vores kraft."

„Hvis de finder os," knurrede Takado.

„Se på deres ansigter," sagde Dachido. „De er betænkelige. De er bange for at elynerne er for langt væk til at nå frem i tide. Lad dem om at trække sig tilbage."

Takado rettede sig. „Vi skal bare skræmme dem til det. „Han smilede. „Når den næste gruppe bryder sammen, sender I al jeres kraft mod den så ingen når at redde sig væk."

Samtalen standsede. Hanara lod blikket glide hen over fjendens række, på udkig efter nogen der så ud til at være på udmattelsens rand, og fik øje på en gruppe der kun forsvarede sig.

„Gruppen dér med den høje troldmand forrest," sagde han højt nok til at Takado kunne høre ham og pegede. „De er helt holdt op med at angribe."

Takado kiggede i den angivne retning. „Aha, der har vi vores mål," sagde han og sendte en knitrende lynstråle mod den høje troldmand og hans gruppe. Den splintrede mod gruppens magiske skjold. Hanara så den magre troldmand vende hovedet for at se hvor angrebet kom fra, askegrå i ansigtet af skræk.

I næste øjeblik tumlede hele gruppen om i en krydsild af magiske stråler. Ingen af dens medlemmer overlevede.

Hanara så rædslen brede sig hos grupperne nærmest de faldne, opfangede en underlig lyd og opdagede at den kom fra ham selv. Han fnisede med en fryd der efter et kort øjeblik afløstes af inderlig afsky, rettet mod ham selv, for så at forvandles til stolthed. Det var mig der fandt målet! Det glemmer Takado ikke!

Men selvtilfredsheden varede kun ganske kort. Kyralierne lod sig ikke gribe af panik, sådan som Takado havde ventet. Den ene sarkaner efter den anden segnede om på jorden. Ha-nara kneb forfærdet øjnene sammen og så en gruppe på fem kyraliske troldmænd skilles og ganske roligt træde i dækning bag grupperne til hver side.

De brugte deres sidste kraft med vilje og søgte dækning inden nogen nåede at ramme dem. Snedigt. Hanara kunne ikke andet end beundre kyralierne for det kneb. Den nærmest afslappede ro det var blevet udført med gjorde det endnu mere imponerende.

Kyralierne havde nu samlet sig i grupper på fra ti til femten troldmænd. Hanara hørte mændene i kongens gruppe smælde ordrer ud, og de små grupper sluttede sig sammen i fem større.

Men de trak sig ikke tilbage.

Hanara så op på Takado. Hans herre stod med læberne trukket tilbage fra sammenbidte tænder i en snerrende grimasse. Forhåbentlig var Asara og Dachido de eneste der så hvor rasende han var. Fra afstand kunne hans udtryk forveksles med et triumferende smil. Endnu to troldmænd faldt på hver side.

Så begyndte kyralierne at trække sig tilbage.

„Endelig!" udbrød Takado triumferende.

„Skal vi sætte efter dem?" spurgte Asara.

„Ikke endnu. Vent til de deler sig i mindre grupper."

„Intet tyder på at de vil gøre det," sagde Dachido.

Han fik ret. Kyralierne trak sig tilbage i god orden, beskyttet af dem der stadig var stærke nok til at opretholde det fælles skjold.

„De opgiver sikkert først formationen når de er fremme ved deres heste," sagde Takado tankefuldt. „Så får vi måske vores chance."

Asara snappede efter vejret. „Jeg har lige fået en idé!" sagde hun, bøjede sig frem mod Takado og sænkede stemmen.

Hanara så et smil brede sig over Takados ansigt mens han lyttede.

„En glimrende idé," sagde han. „Godt, forsøg det hvis du har mod på det."


Kapitel 3



Omsider indså Tessia at hun ikke faldt i søvn igen ved at ligge og stirre op i telttaget. Hun vendte sig sukkende om på siden og kiggede på de andre unge kvinder som lå og sov på deres brikse. Nu hvor der var kommet flere kvindelige lærlinge til, havde nogen besluttet at de skulle sove i samme telt. Der var fem foruden hende selv, i alderen fra fjorten til femogtyve.

Var det virkelig alt hvad der fandtes af kvindelige lærlinge i Kyralia? Tessia foretog et hurtigt overslag i hovedet. Der måtte mindst være halvfjerds mandlige troldmandslærlinge, selv om det nok måtte regnes for flere end normalen fordi en hel del troldmænd havde taget en lærling udelukkende på grund af krigen. Hvor mange kvinder mon der fandtes med magiske evner som aldrig blev udviklet? Hvor mange blev holdt hen i uvidenhed om at de besad dem?

Hun kunne godt tænke sig at vide hvorfor kvinderne her var blevet lærlinge. Hun havde en mistanke om at de alle sammen var lidt skræmte ved tanken om at være med i en krig – også dem der spillede overmodige og påstod at de glædede sig til at se et rigtigt slag. Selv den mest ivrige af dem havde ikke beklaget sig det mindste over at sidde uvirksom tilbage mens deres læremestre rykkede ud på slagmarken.

Tessia strøg sig over panden. Ingen troldmænd havde mistet livet under den sidste træfning, men hvem sagde at de var lige så heldige denne gang? Nogen begik måske en fejltagelse – eller sarkanerne viste sig at have kraft nok tilbage til at optage forfølgelsen denne gang.

I det mindste behøvede hun ikke bekymre sig om Jayans sikkerhed. Han havde trods sin nye værdighed som troldmand igen fået overdraget ansvaret for lærlingene. Han var det logiske valg, dels havde han haft kommandoen over dem før, dels betragtede alle ham som en helt fordi han havde slået de tre sarkanske trold-mænd på flugt ved at sætte forrådshuset med rengøringsspritten i brand. Hun var selv imponeret af hvor hurtigt og snarrådigt han havde handlet.

Hvilket selvfølgelig betød at de kvindelige lærlinge var endnu mere tilbøjelige til at falde i svime over ham. Den foregående af-tens snak inden sengetid havde fortalt det med al tydelighed. Og-så Mikken havde en høj stjerne, og de var begyndt med ham, havde sukket over hans ulykkelige skæbne og gyst beundrende ved tanken om hans lange, ensomme kamp for at slippe ud af passet og tilbage til hæren – selv om han kunne have søgt til sin familie i Imardin uden at nogen ville bebrejde ham noget, nu hvor han havde mistet sin læremester. Igen måtte Tessia indrømme at også hun beundrede ham for det.

Hvordan skulle det kunne være anderledes, tænkte hun sukkende. Det lod ikke til at søvnen ville komme. Hun kunne lige så godt stå op og forsøge at finde noget fornuftigt at få tiden til at gå med.

Hun rejste sig og forlod briksen så stille som muligt med tæppet svøbt om skuldrene, samlede sine støvler op og listede udenfor med dem i hånden og satte sig på en trækasse og trak dem på. Hun så omrids af patruljerende skikkelser i lejrens udkant og teltsilhuetter der rejste sig som mørkere skygger mod nattehimlens baggrund. Lejrbålene ulmede med de sidste gløder, og hist og her signalerede en olielampes kraftige blafren at den var ved at brænde ud.

Hun rejste sig og gik af sted gennem mørket uden noget bestemt mål. Efter en halv snes skridt besluttede hun at tage en runde langs lejrens udkant. Nogle af de mandlige lærlinge sov i deres læremestres telte, mens andre havde deres egne. Hun passerede ét hvor nogle af de sidste stadigt var vågne og i gang med et eller andet spil med teltflappen slået tilbage. De så hende og vinkede opfordrende, men hun affærdigede dem med et venligt smil og gik videre.

Et åbent bælte på en snes skridt skar sig i en bue gennem lejren, og først da hun havde krydset det og passeret de første telte på den anden side gik det op for hende at det adskilte trold-mæn-denes og lærlingenes område fra tjenestefolkenes. Her var teltene af en betydelig grovere kvalitet, og desuden rektangulære og næste flade i toppen. Hun så borde stablet med gryder og potter, kedler og pander, og ved siden af dem kurve og kasser fyldt med sække, frugt, grønsager og andre madvarer. Hist og her fik hun også et glimt af sovende skikkelser der lå skulder ved skulder med kun et tyndt lag græs under sig. Lugten af dyr fra bure og indhegninger slog hende i møde.

Så afløstes dyrelugten af en anden og endnu mere velkendt. Hun standsede, kiggede i den retning den kom fra og fik øje på et rektangulært telt på størrelse med en mindre staldbygning, gik frem til det og standsede i indgangen. Gulvet var dækket af det samme tynde lag græs som hun havde set de andre steder, og her lå de syge, række efter række af mænd og kvinder, og på ‘stierne’ imellem dem stod samlinger af vandfade, kander og natpotter. Hun så også et langt bord fyldt med medicinkrukker af forskellig slags og urtebundter som var lagt frem til forarbejdning.

I skyggerne bagest i teltet stod en skikkelse bøjet over en patient som havde åndedrætsbesvær. Tessia trådte indenfor og gik ned mod dem.

„Jeg har et færdigblandet barkudtræk til rensning af luftvejene i mit telt," sagde hun. „Skal jeg hente det?"

Skikkelsen rettede sig op og gjorde omkring, og i stedet for en mands overraskede ansigt blev Tessia mødt med et stort og velkendt smil.

„Tessia!" udbrød Kendaria. „Jeg hørte at du var her et sted og lovede mig selv at opsøge dig, men så satte healerne mig på nattevagt."

„Alene?" sagde Tessia og så sig om. „Helt uden hjælpere?"

„Det er straffen for at tillade sig at være kvinde," sagde Kendaria. „Desuden er der ikke særlig meget at bestille. De sover alle sammen, bortset fra staklen her." Hun tog Tessia ved armen og ledte hende ud af teltet inden hun stilfærdigt tilføjede: „Og han lever ikke ret meget længere, lige meget hvem der våger over ham."

„Skal jeg hente min taske?" spurgte Tessia. „Måske kan vi lindre hans smerter."

Kendaria rystede på hovedet. „Det er ikke nødvendigt. Han kan klare sig med det jeg allerede har givet ham. Fortæl mig nu hvordan du har det. Jeg har hørt en masse historier om strabadser, jagt på sarkanerne og kampe og alt muligt, og du har været med hele tiden. Hvordan har du dog klaret det?"

„Ved bare at følge med uden at tænke nærmere over det," svarede Tessia. „Gået i hælene på min læremester som igen fulgte Werrin og Sabin og derefter kongen, og nu er det sarkanerne der bestemmer hvad der skal ske." Hun så tilbage mod teltet. „Jeg kan forstå at du har fået overtalt de ærværdige lavsmedlemmer til at lade dig praktisere en smule healing."

„Ja, men kun det kedsommelige eller ubehagelige som de selv helst er fri for at have med at gøre," sagde Kendaria iltert. „Det meste af tiden behandler de mig som en tjenestepige og sender mig af sted for at hente mad og drikke og den slags. Én af dem mente endda at han var berettiget til at dele seng med mig, men hans hensigter var så åbenlyse at jeg var forberedt og blæste peber i øjnene på ham. Det varede flere dage før de holdt op med at løbe i vand."

„Det er uhørt!" udbrød Tessia dybt forarget. „Har du klaget over ham?"

„Selvfølgelig, men oldermanden gjorde mig venligt opmærksom på at jeg ikke burde være forbavset, da de fleste opfatter enhver kvinde i et hærfølge som en skøge."

Tessia måbede. „Sagde han virkelig det? Så regner han måske også mig for en skøge? Og de andre kvindelige lærlinge? Og hvad med tjenestefolkene? De slider som bæster for at holde os med mad og drikke, og så skal de finde sig i at blive behandlet som ... som ..."

Kendaria nikkede med et stramt smil. „Adskillige af kvinderne har bedt mig om en talisman mod undfangelse. Hvorfor tror du jeg havde en peberbøsse gemt under hovedpuden? Du ved selv at det ikke indgår i nogen urtemedicin."

Tessia var stum et øjeblik. Hun overvejede at klage til baron Dakon. Hun var sikker på at han ville gå videre til troldmand Sabin. Men var det besværet værd? Risikerede hun ikke at det blev opfattet som en bagatel? Hærens ledelse havde nok at tage sig af i forvejen, og et påbud om at behandle kvinderne anstændigt endte bare som en tom gestus hvis man alligevel ikke havde tid til at håndhæve det.

„Er det rigtigt hvad jeg hører om dig?" spurgte Kendaria tøvende.

Tessia blev nærværende. „Hvad siger man?"

„At du kan helbrede med magi. At du reddede en brækket ryg."

„Åh, det." Tessia smilede. „Det er både rigtigt og forkert. Jeg har været heldig med noget, men der mangler stadig meget. Jeg har fået sat brækkede knogler sammen, holdt sår lukkede mens de blev syet og standset blødninger med magi, og som det sidste fandt jeg ud af at lukke af for smerte ved at blokere nervebaner, men det er det hele."

„Hvordan bar du dig så ad med at redde den brækkede ryg?"

„Den var ikke brækket. Nogle hvirvler havde forskubbet sig, og det lykkedes mig at få dem på plads igen og fjerne hævelsen omkring dem."

„Hvordan opdagede du at der ikke var tale om et brud?"

Tessia indså pludselig noget hun ikke havde tænkt over før: hvor stor en fordel magien gav hende. Almindelige healere kunne ikke se ind i en patients krop. Det var grunden til at de ind imellem stillede forkerte diagnoser. De manglede simpelt hen hendes indsigt, hvilket man dårligt kunne bebrejde dem.

„Jeg er i stand til at se patientens indre," sagde hun.

„Du kan ikke heale med magien, men du har åbnet nye muligheder med den, og det er et stort fremskridt," sagde Kendaria med et smil der næsten straks blegnede en smule. „Hvilket betyder at healerne ikke er spor begejstret for hvad du gør. Du skal ikke blive forbavset hvis de prøver at standse dig. De er bange for at miste deres rige kunder hvis de trolddomskyndige udvikler effektive helbredelsesmetoder."

„Hvordan skulle de kunne standse mig?"

„Ved at overbevise kongen om at du vil gøre mere skade end gavn fordi du ikke er healeruddannet," sagde Kendaria. „Eller køre frem med argumenter om at hvis troldmændene tager alt arbejde fra healerne, kan de ikke længere udføre velgørende arbejde blandt de mennesker som ikke har råd til at betale troldmændene. Ikke fordi de udfører meget af den slags i forvejen, men de vil forsøge at få det til at lyde som om de bruger det meste af deres tid på det."

Tessia lo stille. „De er med andre ord bange for at miste status, så folk ikke regner dem for mere end en almindelig landsbyhealer."

„Ja," sagde Kendaria og nu var hun alvorlig. „Du skal endelig ikke undervurdere dem, Tessia. Healerlavet er det mest indflydelsesrige i Imardin. De slipper ikke deres privilegier uden kamp."

„Jeg skal nok være forsigtig," lovede Tessia. „Jeg har ikke tænkt mig at skabe postyr og derefter forsvinde sådan som min bedstefar gjorde. Han sagde altid at han begik den fejltagelse at prøve at presse forandringerne hurtigt igennem. Han ville have haft langt større held med at indføre dem langsomt, så de fandt sted uden at nogen rigtigt tænkte over det. Men han var ung og utålmodig, og folk døde i hobetal ... hvad er det for et råberi?"

Råbene var begyndt så småt, men voksede hurtigt i styrke og antal. Kendaria lyttede med hovedet på skrå.

„Af sted! Til vognene!"

„De kommer!"

„Lad det ligge! Bare se at komme væk!"

Pludselig var der folk overalt omkring dem. De pilede ud og ind mellem teltene. Tjenestefolk kom søvndrukne på benene. Der lød spørgende stemmer fra healernes store telt. En mand dukkede op bag Kendaria, og det gav et forskrækket sæt i hende da han lagde hånden på hendes skulder.

„Hæren er på vej med sarkanerne tæt efter sig," sagde han. „Vi må have de syge læsset på vognene i en fart. Der er ikke tid til at pakke noget sammen. Bare få folk ud." Han fik øje på Tessia, glippede forbavset med øjnene og pegede ind mod lejrens midte. „Lærling Tessia? Troldmand Jayan leder efter Dem."

„Tak," sagde Tessia og strejfede Kendarias underarm. „Held og lykke."

„I lige måde."

Tessia løb af sted mellem teltene og måtte gentagne gange springe til side for folk som var på vej mod lejrens udkant med heste- eller okseforspand. Det gik hurtigere frem efter at hun havde krydset det åbne område til troldmændenes afsnit. Her løb alle i retning af landevejen nærmest kongeteltet.

Da hun nåede frem til vejen, fandt hun Jayan stående på en stor trækasse. Han uddelte ordrer og gentog ind imellem den samme remse som svar på de forvirrede lærlinges ængstelige spørgsmål.

„Hæren trækker sig tilbage. Sarkanerne er i hælene på den. De er her snart. Vi skal have alt klar til afgang så snart hæren dukker op." Han tav og stirrede vredt på en plaprende lærling. „Det er alt hvad du behøver at vide lige nu! Hold op med at spilde min tid og se at få fat i din hest!" Han vendte sig, vinkede ad en anden og pegede. „Du, Arlenin. Dér kommer en tjener med din hest. Jo, det er din. Det hæslige øg er ikke til at tage fejl af. Af sted og hent den!"

Tessia skjulte et smil med hånden. Jayan var virkelig god til det her. Han havde aldrig haft tålmodighed med tåber, hvilket ikke altid var så godt i fredstid, men under de nuværende omstændigheder var det lige hvad der skulle til for at få styr på de ikke altid lige praktisk anlagte lærlinge.

Det forekom som en evighed, men i virkeligheden gik der ikke ret lang tid før alle sad klar i sadlen. Jayan vinkede gruppen ud til siden, så den ikke var i vejen, og Tessia gik frem mod ham. En tjener kom løbende og meldte at vognene var lastet og parat. Jayan tøvede et øjeblik.

„Godt, så kør," sagde han. „I kommer langsommere frem end vi. Er der en anden vej I kan tage for at undgå sarkanerne?"

„Ja, den var allerede udpeget for alle tilfældes skyld."

„Godt, af sted med jer."

Manden bukkede kort og hastede væk. Tessia fulgte ham med øjnene og trak vejret dybt. Det var sært nok at skulle vænne sig til at Jayan nu var fuldt uddannet troldmand, men at se ham i rollen som anfører var endnu mærkeligere.

„Jayan," kaldte hun, og han vendte hovedet halvt om mod hende, men så blev hans opmærksomhed afledt af et råb fra den anden side. Samtidig prikkede nogen Tessia på skulderen. Ullin, en af baron Dakons tidligere staldknægte, stod bag hende med hendes hest og holdt dens tøjler frem. Hun tog dem med et smil, og han gjorde omkring og løb sin vej.

Idet hun ville svinge sig i sadlen, opdagede hun at hendes fars taske ikke hang på sin sædvanlige plads. Den lå stadig i teltet.

„Der kommer hæren!" blev der råbt, og råbet blev taget op af mange stemmer.

Tessia kiggede ned ad vejen, men mylderet af ryttere og vogne spærrede udsynet. Hun svang sig i sadlen, og det hjalp. Nu kunne hun se en stor, mørk masse der nærmede sig hastigt ad landevejen.

Et øjeblik efter trængte lyden af hovslagene igennem, og så bølgede teltene på begge sider af vejen da rytterflokken kom dundrende frem. I det samme gled solen op over synsranden. Tessia kiggede forbavset. Hun havde dårligt nok bemærket at det var begyndt at lysne.

„Hvor er din fars taske?" spurgte en velkendt stemme. Jayan havde standset sin hest ud for hende, og Mikken holdt skråt bag ham.

„I teltet. Der er ikke tid til at hente den."

Jayan målte afstanden til hærstyrken. „Det kan måske nås endnu."

„Nej," sagde Tessia bestemt. „Den indeholder intet som ikke kan erstattes."

Inden han nåede at svare, standsede en af lærlingene ud for dem.

„Hvad gør vi nu?" spurgte han. „Rider i forvejen eller trækker til side og lader troldmændene komme forbi?"

„De sætter farten ned," sagde Mikken.

Det var rigtigt. Kolonnen slog over i trav og derefter i skridtgang. Kongen og Sabin red i spidsen. Tessia lod blikket glide over resten af førergruppen og åndede lettet op da hun fik øje på Dakon. Han red på en ny hest.

Men der var noget forkert. Hvor var resten af hæren? Hjertet sank i livet på Tessia da det gik op for hende hvor mange der manglede, og hun gennemsøgte hukommelsen efter deres navne. Navnene på de faldne. De døde.

Kolonnen gjorde holdt, og Tessia så hvordan rytterne selv gjorde mandtal, noget der åbenbart ikke havde været mulighed for før nu. Chok lyste ud af mange ansigter, og flere bøjede hovedet og tørrede sig over øjnene.

Tessia havde svært ved at få vejret. En tredjedel. Der manglede en tredjedel. Og hvor var Werrin?

Kongen lænede sig over mod Sabin og pegede ned langs kolonnen. Sabin nikkede og rejste sig i stigbøjlerne.

„Lærlinge, slut op!" råbte han. „Vi fortsætter direkte til Imardin."

Tessia hørte en dæmpet ed fra Jayan. Han havde ligesom Sabin rejst sig i stigbøjlerne og stirrede hen over hovederne på troldmændene.

„Hvad er der?" spurgte hun.

„Sarkanerne er på vej." Jayan sank tilbage i sadlen. „Vi skulle have sendt Kolbros befolkning væk da vi ankom. Nu må indbyggerne flygte over hals og hoved."

Han gav hesten et tryk med knæene, og Tessia og Mikken sluttede op da han satte af sted efter troldmændene.



Slaven kom med besked fra Kachiro om at Stara skulle indfinde sig i storstuen en time senere for at hjælpe sin mand med at underholde husherrens gæst, Chavori. Vora morede sig fordi det var nøjagtig den tid hun havde tvunget Kachiro til at vente mens Stara blev gjort præsentabel inden besøget hos ashaki Motaro.

„Han tager hurtigt ved lære," sagde hun idet hun lagde to overdådigt broderede svøb frem på sengen. „Det blå eller det rødgyldne?"

„Det blå," sagde Stara.

„Jeg talte til mig selv, frue," sagde Vora muntert. „Men jeg er enig med Dem. Det rødgyldne er til større selskaber, hvor man ønsker at vække opmærksomhed. Det blå er bedre til stille aftener med kun en enlig gæst."

Stara spekulerede kort på om Voras valg af ordet ‘enlig’ samtidig var en hentydning til hans status som ugift, men undlod at spørge. Det kunne føre til flere unødvendige foredrag om farerne ved at følge Kachiros mulige opfordring til at tage Chavori som elsker.

„Glem nu ikke alle mine gode råd, frue!" sagde Vora med en advarende løftet pegefinger da hun havde erklæret Stara præsentabel efter at have draperet svøbet og overlæsset hende med tunge smykker.

„Hvordan skulle jeg kunne det, så tit jeg har hørt dem?" lo Stara. „Den unge Chavori er pæn og nydelig, men ikke nok til at vække min interesse i den retning. Har du hørt fra Nachira?"

„Nej, stadig ikke," svarede Vora med et suk. „Slaverne siger at hun er syg, men jeg kan ikke få mere ud af dem."

„Ikke så mærkeligt. De ved at min far dræber dem hvis han finder ud af at de har afsløret hans planer," sagde Stara hovedrystende. „Jeg har stadig svært ved at fatte at han og Ikaro rejste til Kyralia uden at give mig besked. De må være taget af sted lige efter brylluppet."

„Efter hvad slaverne fortæller, blev Nachira syg samtidig."

„Kan jeg gøre noget for hende?" spurgte Stara.

„Bortset fra at håbe? Det tvivler jeg på," sukkede Vora og nikkede mod døren. „Deres mand og hans gæst venter."

Selv om Stara kendte vejen nu, ledsagede Vora hende stadig til storstuen. Da de nåede frem, var Kachiro og Chavori optaget af at beundre et af de møbler Motaro havde formgivet. Stara løftede den ene underarm en smule og gjorde dem opmærksom på sin tilstedeværelse ved at lade smykkerne klingre let mod hinanden. De vendte sig.

„Åh," sagde Kachiro. „Min kære hustru er her omsider."

Han rakte smilende armen frem, og hun gik hen til ham og tog hans hånd. Han løftede den, kyssede hendes knoer og vendte sig om mod Chavori. Denne smilede, en anelse nervøst, forekom det Stara.

„Det er en fornøjelse at se dig igen, Stara," sagde han.

„Det samme siger jeg," svarede hun og slog øjnene ned.

„Lad os tage plads," sagde Kachiro og førte Stara hen til tre stole som var anbragt på række. Foran dem stod et lavt bord med skåle som indeholdt nødder og søde sager. Over det hang en af Kachiros lyskugler og gav et blødt skær fra sig. Kachiro dirigerede Chavori ned på den midterste stol. „Lad os høre lidt om din tur oppe i bjergene," fortsatte han da han og Stara havde sat sig. „Stara kender ikke til dine mange rejser, og jeg er sikker på at det vil interessere hende at høre om dem."

Stara fik travlt med at skjule sin munterhed da Chavori ligefrem rødmede. „Jeg ... vi ... jeg skal måske begynde med at fortælle om min forretning. Jeg handler med landkort og søkort, men i stedet for bare at kopiere andres arbejde, rejser jeg gennem de kortlagte områder og måler op efter bedste evne for at få størrelsesforholdene og landemærkernes positioner så nøjagtige som muligt. Jeg bruger metoder som jeg dels har lært af søkyndige, dels selv har udviklet."

Mens han talte skottede han flere gange til en stor metalcylinder der stod lænet mod væggen og så ud som om den vejede godt til.

„Kan man få nogle af kortene at se?" spurgte Stara.

„Ja, ja selvfølgelig!" Han sprang ivrigt op og næsten løb hen til metalcylinderen, løftede den op og kom tilbage med den, men åbnede den ikke da han havde sat sig igen. Hans hænder gled næsten kærtegnende hen over det glatte metal.

Stara bemærkede at hans fingre var lange og elegante. De fleste sarkanske mænd havde hænder som skovlblade. Også dér skilte Chavori sig ud. Han var ikke nær så kraftigt bygget som gennemsnitssarkaneren. Så man bort fra hudfarven, kunne han gå for at være kyralier. Var han af blandet blod?

„Er du færdig med det kort du skulle tegne for kejseren?" spurgte Kachiro.

Chavori nikkede. „Ja, det vil sige – jeg er kommet så langt som det kan lade sig gøre med de forhåndenværende oplysninger," sagde han og tilføjede forklarende, henvendt til Stara: „De fleste har svært ved at læse kort, så jeg har sat mig for at fremstille et der er forholdsvis enkelt og omfatter alle kendte områder, men der er stadig blanke pletter, og jeg nægter at udfylde dem med noget hvis nøjagtighed jeg ikke selv har efterprøvet."

„Vis os det," opfordrede Kachiro.

Chavori lyste op, fjernede cylinderens låg og trak en tyk papirrulle ud. Rullen bestod af flere kort. Kachiro flyttede bordet til side, og Chavori frigjorde det yderste kort i rullen, bredte det ud på gulvet og glattede det med sine elegante hænder. Kachiro tyngede dets to øverste hjørner ned med skålene fra bordet, smuttede den ene sko af og anbragte den over hjørnet i sin side, hvilket fik Chavori til at rynke misbilligende på næsen. Stara sikrede det andet hjørne ved at ryste en af sine tunge armbånd ned på det og blev belønnet med et bifaldende smil.

Kortet var dækket af fine, skarpe streger, trukket med sort blæk. Et betaget gisp undslap Stara ved synet af de små tegninger af bjerge, huse og skibe og den smalle, elegant udførte frise der indrammede kortet.

„Det er smukt!" udbrød Stara.

„Chavori er ikke så lidt af en kunstner," sagde Kachiro med et stolt blik på sin ven.

Chavori rynkede let på næsen. „Ja, folk foretrækker kort som dette, men jeg finder dem temmelig tåbelige. Det er for svært at få alting nøjagtigt når det skal være så dekorativt."

Stara pegede på en stor samling huse med kejserpaladset ude til den ene side. „Så dette er Arvik – hvor vi sidder nu."

„Ja."

Hun kiggede på de indtegnede bjergkæder. Øverst på kortet så hun et stort, blåt område og nogle bjerge som havde røde linjer der begyndte ved toppen og bugtede sig ned over siderne. „Hvad er dette?"

„Det er Jennasøen og de nordlige vulkaner," svarede Chavori. „De udspyr ild og aske og det Dunastammerne kalder ‘jordens blod’."

„Markeret med de røde streger?"

„Ja, det breder sig fra toppen og flyder ned over bjergsiderne, og det er så hedt at det brænder alt på sin vej. Når det køles ned, stivner det og bliver til mærkelige klipper."

„Bor der mennesker deroppe?"

„Nej. Det er for farligt. Men stammefolkene vover sig derop af og til for at finde ædelsten som efter sigende har magiske egenskaber. Jeg har fundet den samme slags sten i huler længere mod syd, men uden at spore magi i en eneste."

„Vi tænker på at sætte minedrift i gang deroppe," sagde Kachiro. „Hvis vi får listet hemmeligheden om ædelstenene ud af dunaerne, kan de blive en eftertragtet vare. Men selv hvis det ikke lykkes, vil de indbringe en pæn fortjeneste hos juvelererne."

„Du kunne måske overtale Motaro til også at forsøge sig med at formgive smykker," foreslog Stara.

Han lyste op. „Det lyder som en god idé ..."

„Gerne for mig, så længe vi tjener nok til at jeg kan fortsætte mit arbejde med kortene," sagde Chavori. „Og nu vil jeg gerne vi-se Stara hvordan et rigtigt kort ser ud."

Han halede et andet kort fri af rullen og bredte det ud over det første. Her var ingen kunstfærdige dekorationer, og det halve af kortet var blankt. I stedet for tegninger af bjerge var der kegleformede bundter af lodrette linjer, alle med spidsen opefter, og huse var markeret med prikker.

„Kortet her viser både de enkelte bjerges og dales nøjagtige beliggenhed," sagde Chavori og lod en finger glide mellem to af stregkeglerne. „Jeg kan ikke alene vise dalen, men også dens bredde. Se her." Han pegede på en blank stribe med en slynget, blå linje ned midt igennem. „Det er den smukkeste dal man kan se for sine øjne. Ingen marker. Kun grønne skråninger hvor vilde geder strejfer frit, floden der bruser ned gennem dalbunden og høje bjerge til alle sider – og over det hele en himmel så klar og blå at man mister vejret."

Hans øjne blev blanke ved mindet, og noget rørte sig i Stara. Kom hun nogen sinde til at færdes frit i et åbent landskab igen? Havde rejsen fra Elyne været hendes sidste gensyn med bjerge på nært hold?

Hun så ned på kortet og fandt ordet ‘Elyne’. Det var skrevet over en rød linje der løb langs bjergene øverst til venstre på kortet, og det gik op for hende at de røde linjer på dette kort markerede grænserne. Den blå, slyngede linje var floden, men hvad så med den tykke sorte linje der strakte sig fra Elynes grænse og ned til Arvik? Var det hovedlandevejen? Pludselig så hun på kortet med nye øjne. Nu havde det fået dybde.

„Åh, nu kan jeg se det," sagde hun. „Vi ser landet i fugleperspektiv. De punkter i keglerne hvorfra stregerne udgår er bjergtoppe."

„Netop," udbrød Chavori og vendte sig om mod Kachiro. „Du har ret. Du har en meget hurtigt opfattende hustru."

Kachiro smilede bredt. „Ja, ikke sandt?" sagde han tilfreds.

„Hvad kan jeg ellers vise jer?" spurgte Chavori.

Kachiro betragtede kortet tankefuldt. „Har du et kort over Ky-ralia?"

Chavoris oprømthed forsvandt. „Selvfølgelig," sagde han med en lidt tvungen tålmodighed. „Kort over Kyralia er noget af det der optager folk mest for tiden."

„Det er vel ikke så mærkeligt når vi er i krig med dem," sagde Kachiro.

„Nej, nej, jeg ved det godt." Chavori sukkede, søgte lidt i rullen og halede et nyt kort frem – et af de overdådigt dekorerede eksemplarer med tegnede miniatureudgaver af byer og bjergkæder.

Kachiro pegede på et sted i nærheden af det store pas i bjergkæden mellem Sarkana og Kyralia. „Efter hvad jeg har hørt, samledes ashaki Takado og hans ikanvenner her omkring, gik over bjergene og overtog kontrollen med godser og landsbyer i områderne på den anden side af grænsen."

Chavori rystede på hovedet. „Det er ikke rigtigt. Ifølge de rapporter, jeg kender til, har de ikke taget kontrol med noget som helst, men har lagt alting øde og jaget befolkningen på flugt."

„Jeg tvivler på at de forsøger at jage befolkningen væk," sagde Kachiro. „De dræber dem formodentlig og tager deres kraft. At drive dem mod den kyraliske hær vil være at give fjenden en fordel. Hvorfor forære kraft væk man selv kan bruge?"

„Du har nok ret," sagde Chavori og pegede på en samling bygninger med navnet ‘Imardin’ stående oven over. „De er sikkert på vej mod hovedstaden. Men noget undrer mig ... kan du huske at jeg fortalte at jeg havde passeret Nomakos hær på min hjemrejse?"

Kachiro nikkede.

„Jeg lagde mærke til at han på det tidspunkt havde delt styrken op i tre grupper. En stor, som han selv anførte – og to mindre, hver på en snes mand." Chavori betragtede kortet. „Det så ud som om han havde tænkt sig at sende de to andre grupper af sted på egen hånd når de havde passeret grænsen."

„Hvorfor skulle han gøre det?" spurgte Kachiro.

„Hvis du har ret, kan de feje gennem hver sin del af Kyralia og dræne kraft fra befolkningen på vejen. Jeg tvivler på at kyralierne vil dele deres styrke op i tre grupper."

„Og så er det meningen at alle tre grupper samtidig skal nå frem til Imardin fra hver sin retning."

„Ja, og til den tid er dem der ikke har mødt modstand på vejen meget stærke – noget nær uovervindelige."

„Hm." Kachiro kneb øjnene sammen. „Og hvilken gruppe vil møde mest modstand?"

Chavori spærrede øjnene op. „Takados, selvfølgelig. Han rykkede ind i Kyralia som den første, og hans styrke bliver kyraliernes mål hvis Nomako sørger for at afpasse alting rigtigt. Når alle er fremme ved Imardin, står Takado med den svageste styrke af de fire."

„Hvorefter Nomako indtager Imardin og rider hjem som den store helt i stedet for Takado. Og kejser Vochira kan glæde sig over folkets beundring fordi han så snedigt har udmanøvreret sin rival." Han så anerkendende på Chavori. „Du har et godt øje for kamptaktik. Måske burde du være den der ledte hæren." 

Chavori rødmede igen. De stod et øjeblik og så på hinanden inden de igen koncentrerede sig om kortet.

Stara rynkede brynene. Hun havde en fornemmelse af lige at have overset noget hun burde have opfanget. På den anden side kendte hun meget lidt til krigsførelse. Hun kunne have misforstået et eller andet.

„Må jeg spørge om noget vedrørende krigen?" spurgte hun.

„Selvfølgelig," sagde Kachiro.

„Hvorfor er hverken du eller dine venner med hæren?" Hun så Kachiros ansigtsudtryk skifte og tilføjede hurtigt: „Jeg er lettet over at du ikke sætter livet på spil, men kan det ikke få politiske konsekvenser på et senere tidspunkt? Jeg har hørt en masse om hvor stor en rolle politik spiller i Sarkana."

„Det er rigtigt. Man skal passe på hvem man lægger sig ud med. For mange år siden forhindrede en brand min far i at opfylde en bestilling fra hoffet, og det tog ham mange år at betale den erstatning kejseren krævede. Han døde kort efter at have betalt det sidste afdrag. Derfor har min familie været i unåde i lang tid, men efterhånden går det en hel del bedre med at genetablere handelsforbindelser," forklarede Kachiro med en stemme der lød så trist at Stara fortrød hun havde spurgt. „Andre af mine venner er også i unåde, men Chavoris familie er en af de få der endnu har kejserens velvilje," forsatte Kachiro og lyste op i et blegt smil. „Fordelen ved at have mistet kejserens gunst er så at man ikke behøver at melde sig til hæren fordi man hverken har familiens ære eller respekt at beskytte. Dog vil jeg nok tro at de tager imod mig hvis jeg fandt på at gøre det."

Chavori nikkede. „Og jeg står mig ikke så godt med min far, og da han ville sende mig af sted, sagde jeg ligeud til ham at når han ikke ville vise mig den respekt jeg fortjener, så jeg ingen grund til at risikere livet for at beskytte familiens ære. Det blev han naturligvis meget oprørt over og kaldte mig en elendig kujon." Chavori trak på skuldrene. „Han håbede vist at jeg ville blive slået ihjel, så han slap af med mig én gang for alle."

Stara følte et stik af sympati for ham. Åbenbart var han af en eller anden grund sin far en lige så stor torn i øjet som hun selv.

„Må jeg købe dette kort af dig?" spurgte Kachiro.

Chavori måbede. „Købe det?"

„Ja. Men du har måske selv brug for det?"

„Nej," sagde Chavori hurtigt. „Disse kort er fremstillet med henblik på salg. Jeg sælger dem hele tiden. Det vil sige – nogle stykker om året, i hvert fald."

„Jeg kan altså godt købe det?" Kachiro så ned mod den fjerneste væg. „Jeg tror jeg vil have flere. Et over hvert land, måske. De vil se godt ud på væggene og være et glimrende udgangspunkt for samtaler med gæster, især nu hvor Sarkana lader til at være i gang med at generobre alle de områder der engang hørte ind un-der imperiet. Hvor meget koster de?"

En gysen gennemløb Stara, og hun hørte ikke efter da Chavori og Kachiro begyndte at tinge om prisen. I gang med at generobre alle de områder der engang hørte ind under imperiet ... Omfattede det Elyne? Ja, selvfølgelig. Elyne havde også været en del af imperiet. Det opnåede selvstændighed samtidig med Kyralia. Hun gruede ved tanken om at se sit elskede Elyne undertvunget af Sarkana. Det var kun alt for let at forestille sig hvordan al livsglæde vil-le forsvinde sammen med friheden.

Kachiro rejste sig. „Jeg henter dem." Ved døren vendte han sig halvt og sendte Stara et smil inden han gik ud.

Smilet morede hende, men gjorde hende også betænkelig. Havde der været en skjult opfordring i det? Håbede han at hun ville give sig til at forføre Chavori på stedet?

Så dum er jeg ikke, min gode Kachiro. Hun vendte sig om mod Chavori. „Hvornår skal du aflevere kortene til kejseren?"

„Når det engang passer ham at tilstå mig en audiens," svarede han. „Jeg har forsøgt at få foretræde i flere uger, men det lader til at krigen kræver al hans opmærksomhed. Det paradoksale er at det netop er på grund af krigen at han har brug for dem." 

„Hvorfor?"

„Fordi der er områder i bjergene hvor en fjende med største lethed kan leve skjult," sagde Chavori. „Store, luftige huler og dybe dale hvor de kan dyrke afgrøder og holde husdyr og klare sig uafhængigt af alle andre. De kan slå ned på sarkanerne som rovfugle og forsvinde sporløst igen – skabe en utryghed som lægger hele grænselandet øde. Hvis ikanerne finder frem til de områder ..." Han gøs. „Når Kyralia er erobret, får kejser Vochira alt for travlt med at sikre sin magtposition i landet til at bekymre sig om hvad der sker i bjergene."

„En skræmmende tanke," sagde Stara. „Men hvorfor er ingen allerede rykket ind i de områder? Hvorfor har ikanerne ikke for længst slået sig ned der?"

„Fordi indgangen til det hele er en grotte som hidtil har været fyldt op af en kraftigt strømmende flod," sagde Chavori. „Flodens løb har ændret sig for nylig – jeg fandt spor af en udtørret flodseng på et sted hvor et bjergskred har blokeret floden for nogle år tilbage, og i den forløbne tid har de afledte vandmasser enten skabt eller udvidet grotten ..."

„Her har du dem." Kachiro kom tilbage med en lille læderpung hængende mellem to fingre. Han rystede den så man kunne høre mønterne rasle. Chavori tog imod den med et lidt forlegent smil. „Og nu er der noget jeg gerne vil vise dig. Desværre vil det nok ikke interessere dig særlig meget, Stara."

„Så går jeg tilbage til mit værelse, hvis du ikke har noget imod det," sagde hun.

„Ikke spor," sagde han.

„Tak for din interesse for mine kort," sagde Chavori. „Du kedede dig forhåbentlig ikke."

„Slet ikke," forsikrede Stara. „Det var meget interessant. Jeg glæder mig til at se flere af dem på væggene og høre om hvordan de er blevet til."

Han strålede over hele hovedet, og hun nikkede venligt til ham og forlod værelset. Hun havde ikke taget mere end nogle få skridt i korridoren før Vora dukkede frem fra en sidedør og faldt i trit bag hende.

„Hvordan var gæsten, frue?" spurgte hun.

„Forbløffende behageligt selskab," svarede Stara lattermildt. „En intelligent og talentfuld ung mand, om end temmelig kejtet. Det vokser han sig nok fra inden så længe."

Vora svarede med en ubestemmelig nynnen, og åbnede først munden igen da hun havde lukket døren til Staras værelse efter dem.

„Lad mig så høre: er han en mand som vil indrømme at han er far til Deres barn hvis han får tilbudt tilstrækkeligt med penge eller udsættes for afpresning?"

„Som du dog kan sige det, Vora," sagde Stara tørt. „Ja, det tror jeg. Han er meget øm om sin ære og sit arbejde, så en trussel mod det ene eller et løfte om penge til frit at fortsætte det andet får ham utvivlsomt til at plapre løs. Men du skal ikke være bange. Der er ingen fare for at jeg falder for ham."

„Godt. Selv om ..." Vora brød af.

„Selv om ...? Lad mig høre."

Vora betænkte sig et øjeblik. „Spørgsmålet om Dem og børn er måske ikke mere aktuelt."

Stara holdt vejret et øjeblik. „Vil det sige at ... at der er sket noget med Nachira? Er hun død?"

Vora rystede smilende på hovedet. „Nej."

Stara sukkede lettet og sank ned på sengen. „Men hvad så?" Hun lyste op. „Er hun med barn?"

„Ikke så vidt jeg ved," sagde Stara og fortsatte tørt: „Hvilket heller ikke ville være så heldigt, da hendes mand som bekendt har tilbragt de sidste mange uger ved fronten."

„Men hvad så?" udbrød Stara utålmodigt. „Og forsøg nu ikke at være morsom igen! Det her er alvorligt!"

Vora blev tankefuld. Det var tydeligt at hun var i tvivl om hvor meget det var klogt at røbe, men til sidst sukkede hun opgivende. „Godt. Nachira er forsvundet. Hun er enten blevet bortført eller har selv forladt Deres fars hus."

Stara betragtede hende indgående. „Jaså. Du virker ikke nær så forskrækket over hendes forsvinden som man skulle vente." 

„Jeg er skam forskrækket," bedyrede Vora. „Meget."

„Det ville være synd at påstå at du lyder overbevisende," sagde Stara. Hun rejste sig og stillede sig foran hende. „Hvad er det du ikke fortæller mig?"

Et glimt af frygt viste sig i Voras øjne. „Stoler De på mig, frue?"

Stara overvejede. Gjorde hun? Hun endte med at nikke. „Ja, men kun indtil en vis grænse, Vora."

Vora slog øjnene ned. „Jeg har hørt noget gennem ... gennem ashaki Kachiros slaver ... og det kan jeg ikke røbe, for hvis ashaki Kachiro eller Deres far tankelæser Dem, koster det menneskeliv. Gode menneskers liv. Både deres og dem de har hjulpet ... som Nachira. Alt hvad jeg kan sige er at Nachira er i sikkerhed." 

Stara betragtede hende undersøgende, i vildrede med om hun stolede nok på hende til at lade sig nøje med dette. Hun troede på at Vora var loyal over for Ikaro og dermed Nachira, men hun følte sig ikke sikker på at hun selv stod lige så højt i hendes agtelse, hvilket ikke var så mærkeligt. De havde ikke kendt hinanden ret længe.

Vora var sikkert parat til at gå langt for at slippe for at vælge mellem hende og Ikaro – hvilket betød at hun ikke ville vige tilbage for at skjule oplysninger for hende.

En udvej var at tankelæse Vora, men Stara kunne ikke få sig selv til det. Desuden – var det værd at bringe Nachira i fare bare for at finde ud af hvad der var foregået?

„Jeg håber virkelig at hun er i sikkerhed," sagde Stara. „Og jeg forventer at du fortæller mig hvor hun er så snart det kan lade sig gøre."

Voras øjne fyldtes med tårer. „Det lover jeg," sagde hun og tørrede hurtigt tårerne væk. „Mange tak, frue."

„Ved Ikaro besked?"

„Nej. Nachira forsvandt først i går aftes. Ingen har kunnet nå frem til ham så hurtigt, ikke engang selv om vedkommende vidste hvor i Kyralia han befinder sig."

Stara gik hen og lagde sig på sengen. „Stakkels Ikaro. Jeg håber at han har det godt."

„Også jeg," sagde Vora. „Også jeg."


Kapitel 4



Hvem skulle have troet at heste gik hen og blev så vigtige for hærens overlevelse? tænkte Dakon.

Inden slaget havde ledergruppen diskuteret om de skulle efterlade hestene med et par troldmænd til at passe på dem. Det var blevet opgivet. Alle havde været enige om at der ikke ville være meget trøst ved at have reddet hestene hvis de mistede Kyralia.

At efterlade lærlingene uden anden beskyttelse end Jayan havde også været en kalkuleret risiko. Men lærlingene havde i det mindste en smule kraft og forhåbentlig også en del snarrådighed at forsvare sig med, og desuden – i modsætning til hestene – evnen til at tilkalde hjælp hvis de kom i fare.

Men det var hestene sarkanerne havde forsøgt at slå ned på. Ifølge tjenestefolkene havde det kun drejet sig om fem eller seks fjender. Flere skulle der ikke til at anrette et kaos. Tjenestefolkenes held var at sarkanerne ikke kom for at dræbe hestene, men for at stjæle dem. De kunne have slagtet dem alle i løbet af ganske kort tid, men i stedet havde de taget hver en hest og var begyndt at rykke tøjret op på så mange som muligt for at stikke af med dem.

Da tjenestefolkene opdagede at hensigten var tyveri, havde de modigt vovet sig frem fra deres skjulesteder, kappet tøjrene og skræmt hestene til at sprede sig. Sarkanerne var kun kommet af sted med et par stykker ud over dem de allerede sad på, og tjenestefolkene var straks gået i gang med at indfange de løbske heste.

Forhåbentlig husker kongen at belønne tjenestefolkene for deres mod og handlekraft, tænkte Dakon. Ingen havde fortalt dem hvad de skulle gøre hvis de blev angrebet. De klarede sig helt på egen hånd.

Troldmændene blev først klar over at der havde været gjort forsøg på at stjæle hestene da de tiltrådte tilbagetoget. Sabin havde indskrænket antallet af blodstensringe til lederne af hver gruppe for at undgå forvirring i den mentale kommunikation. Af samme grund havde han ikke sørget for en ring til Jayan.

Tilbagetoget var gået i stå indtil hestene blev indfanget, og det havde kostet flere faldne, fordi nogle af dem der skulle skærme styrken mod de forfølgende sarkanere løb tør for kraft. Fjenden havde fortsat sine angreb og været tæt ved at skabe panik blandt kyralierne.

Dakon undrede sig stadig over hvordan det havde kunnet lade sig gøre. Sarkanerne var i undertal, selv med deres nytilkomne allierede, og han havde svært ved at se hvordan de skulle have båret sig ad med allerede at have genvundet så meget styrke efter den sidste træfning.

Men det havde de ikke desto mindre. Selv i undertal lykkedes det dem at presse kyralierne hele vejen tilbage til Kolbro, hvor de afbrød forfølgelsen for at jage de beboere som ikke havde reddet sig hurtigt nok væk.

Ubegribeligt, tænkte Dakon. Vi mistede næsten en tredjedel af styrken, men deres tab var endnu større.

Dakon så frem ad vejen. Den strakte sig i en lang bue mod et mylder af mure, tagrygge og tårne. Det var Imardin der rejste sig forude. Kyralias hovedstad. Dakon følte sig halvt lammet. Han havde aldrig forestillet sig at sarkanerne kunne drive dem så langt tilbage.

Hans hest begyndte pludselig at slå med hovedet og dansede ud til siden og fri af kolonnen. Dakon strammede grebet om tøjlerne og fik dyret under kontrol igen. Han kiggede bagud, halvt i forventning om at se forfølgerne dukke op, men der var intet i horisonten, bortset fra det bølgende korn i vinden. Ingen fare så ud til at true.

Med en irriteret grimasse red han frem for at slutte op i kolonnen. Hesten var en plage at have med at gøre. Han havde mistet sin yndlingshest ved overfaldet på Mandryn, og siden, under jagten på sarkanerne, havde han vænnet sig til at skifte hest med korte mellemrum fordi det alligevel ikke var muligt at passe en hest ordentligt. Til sidst havde han fundet én som han fandt det værd at påtage sig det besvær det kostede at beholde, men den var blandt dem som sarkanerne havde stjålet, og den han nu red på var meget lidt samarbejdsvillig og havde en kedelig vane med at bide efter ham ved enhver lejlighed. Desuden var den grim. Den havde tilhørt en af de faldne troldmænd. Dakon vidste ikke hvem, men det måtte have været en meget tålmodig sjæl.

Han faldt ind på sin plads ved siden af Narvelan. Den unge troldmand lod sig ikke mærke med hans tilstedeværelse. Han stirrede lige frem for sig med det mørke, rugende udtryk der sjældent forlod hans ansigt for tiden. Den muntre ven, Dakon kendte fra før, viste sig kun i korte glimt, og Narvelans vid havde fået noget bidsk og dystert over sig. Han havde som den eneste vist sig villig til at overtage Werrins hest. Alle andre havde sagt nej fordi den ville være en konstant påmindelse om sin tidligere ejers store offer.

Dakon gøs ved tanken. Da de sidste troldmænds kraft begyndte at svigte, havde Werrin alene opretholdt det beskyttende skjold mens alle kæmpede for at komme i sadlen og redde sig væk. Kongen havde ført en hest hen til ham, men Werrin tog ikke imod de tøjler der blev rakt frem. I stedet sagde han nogle få ord som fik kongen til at stivne. Derefter nikkede Errik brysk, knugede sin vens arm et øjeblik og hastede væk igen, trækkende hesten efter sig ved tøjlen.

Werrin var blevet stående da den sidste troldmand red væk. Dakon var standset for at se sig tilbage, men i det samme var Narvelan dukket op og havde dasket hans hest over bagdelen i forbifarten så den sprang fremad.

Werrin måtte være bukket under samtidig eller ganske kort efter.

Senere på dagen nåede den elynske undsætning frem.

Meget ville have været anderledes hvis de var kommet en dag før eller vi havde vidst at de var på vej, tænkte Dakon bittert. Så kunne vi have udsat angrebet på sarkanerne.

Hvor mange tragedier var der ikke sket fordi oplysninger var nået for sent frem? Havde han vidst at Takado planlagde at overfalde Mandryn, ville han have sørget for at evakuere folk inden han forlod godset. Hvis kongen havde været klar over at sarkanerne omgikkes med planer om en invasion, kunne han have forberedt sig på det – måske endda forhindret det ved at udstationere en effektiv vagtstyrke i det store pas.

Men ingen kunne se ind i fremtiden. Ikke engang troldmænd. De var heller ikke i besiddelse af nogen sikker fornemmelse af deres egen styrke – eller fjendens. Dakon havde følt sig sikker på at de kunne besejre sarkanerne nu hvor kyralierne var i overtal, men både han og mange andre havde taget fejl.

Ville det ske igen? Det kunne ikke blive andet end det samme gætteværk. Der var faldet flest sarkanere, trods deres forsøg på at efterligne kyraliernes metode med at skærme hinanden.

Kyralierne var stadig i overtal, men indtil nu havde de kun kunnet tappe en enkelt dags kraft fra deres lærlinge. Sarkanerne havde talrige slaver til deres rådighed – og drænede desuden alle de landsbyfolk de fik fat i. Der havde ikke været tid nok til at evakuere landsbyerne mellem Kolbro og Imardin effektivt, og der var også tjenestefolkene som de havde måttet efterlade under flugten fra byen. Endnu vidste ingen om de var sluppet væk inden sarkanerne nåede frem.

Det så temmelig håbløst ud, afgjorde Dakon. Men i det mindste havde Kyralia fået nye allierede: elynerne.

Deres anfører hed Ayend, en lille, spinkel mand med en skarp intelligens. Han red nu i spidsen sammen med kong Errik og Sabin. Dakon løftede sig en anelse i sadlen og så fremad, forbi de tre. De havde netop nået toppen af en lav bakke og havde nu Imardin og dens nærmeste omgivelser i sigte under sig.

Dakon snappede efter vejret ved synet af mylderet mellem de mere eller mindre primitive telte som bredte sig til alle sider omkring Imardin. Slumkvartererne umiddelbart uden for bymuren havde vokset sig ti gange større på grund af flygtningestrømmen. Lugten blev stram efterhånden som de nærmede sig. Dakon havde bemærket den tidligere, men uden at hæfte sig nærmere ved den fordi han troede at den skyldtes gødning fra flygtningenes mange medbragte husdyr, som nu græssede i store flokke på dalskråningerne til begge sider. Nu genkendte han den som den særlige stank fra mange mennesker der var klumpet sammen under dårlige sanitære forhold. En stank der også hvilede over slumbebyggelser, bare forstærket mange gange.

Folk strømmede til og tog opstilling på begge sider af vejen. Dakon forsøgte at læse udtrykkene i de nærmestes ansigter. Hvor meget ved de? tænkte han. Har de hørt at vi blev slået på flugt, el-ler venter de en triumferende bekendtgørelse af en knusende sejr? 

Nu var de tæt nok på byen til at han kunne se at folk også stimlede sammen i gaden inden for byporten.

Tusinder af øjenpar stirrede forventningsfuldt mod kongen da han ledte hæren ind gennem slumkvarteret. Råbene stemmer skyllede ind over kolonnen. Dakon kunne ikke afgøre om de jublede eller hujede. Der var så mange stemmer at det hele flød sammen i en uartikuleret brølen.

Hæren fortsatte ind gennem byen og gjorde holdt på markeds-pladsen. Med en armbevægelse beordrede Sabin troldmænd og lærlinge til at samle sig bag ham, med ryggen mod havneområdet. En vogn blev rullet frem, og kongen svang sig over på den og stod tavs og rolig og betragtede mængden mens han ventede på stilhed. Sabin trådte over ved siden af ham og løftede begge arme højt i vejret.

„Stille, kongen vil tale!"

Han måtte gentage råbet adskillige gange, og det tog et godt stykke tid før støjen ophørte.

„Borgere i Kyralia," begyndte Errik. „Landets troldmænd har kæmpet for vores frihed. Mange er faldet. To gange har vi konfronteret fjenden og har hver gang måttet trække os tilbage."

Kongen gjorde en kunstpause for at lade betydningen af sine ord synke ind. Dakon læste forfærdelse i mængdens ansigter. Errik rettede sig med et tillidsfuldt smil.

„Men som med magien er intet let og ligetil," fortsatte han, og trods situationens alvor kunne Dakon ikke lade være at more sig en smule over at se folk nikke indforstået, som om de vidste hvad deres konge talte om. „Sarkanerne har tvunget os til retræte to gange, men det har kostet dem kraft og store tab, og vi er sluppet fra dem og er parat til at tage kampen op igen."

Han tav atter og så ud over mængden. Hans ansigt blev barsk.

„Det tredje slag bliver det afgørende." Nu var en skygge af smilet tilbage igen. „Jeg tror vi kan vinde det. Hvorfor? Fordi landets skæbne nu ikke alene afhænger af de troldmænd I ser her bag mig, men også af jer!"

Dakon så forvirring hos de fleste. De åbenlyst skeptiske var meget få. En mumlen rejste sig, men døde hurtigt bort igen. Kongen bredte armene ud som om han ville omfavne mængden.

„Slagets udfald afhænger af om I er villige til at afgive magisk kraft til troldmændene. I har den alle sammen I jer i større eller mindre mængde. Og jeg taler om at ‘give’ fordi det ikke er noget jeg vil kræve af frie mænd og kvinder. I er ikke slaver – selv om I hurtigt kan blive det hvis vi ikke får jaget sarkanerne tilbage over grænsen igen."

Han gjorde en ny pause og så sig om.

„Og hvis I siger ja, er det ikke alene jeres kraft I afgiver. I beviser samtidig at vi kyraliere er parat til at gøre fælles front for at beskytte vores frihed. Lader sarkanerne se hvad vi kan udrette når alle står sammen, trolddomskyndige, rig og fattig, herre og tjener." Han hævede stemmen. „Et bevis på at troldmænd ikke alene har magten til at slå vores fjender på flugt."

Dakon studerede mængdens ansigter igen. Folk havde fanget oprigtigheden i Erriks stemme, og det lod til at andre end han selv havde sanset et muligt løfte om større indflydelse til den almindelige befolkning i kongens ord. Kong Errik løftede armene igen, og folk begyndte at juble.

„Hvad siger Kyralias folk?" råbte kongen da jubelen havde lagt sig igen. „Vil I hjælpe os?"

Svaret var en blanding af jubel og bekræftende udråb.

„Vil I hjælpe jer selv?"

Nye og højere udbrud, og denne gang var det mest jubel.

Mængden væltede fremad, og Dakon så Sabins smil forsvinde og afløses af forskrækkelse. Nogle få skridt fra vognen løb folk ind i en usynlig barriere og standsede med fremstrakte arme og håndleddene vendt opad.

„Ja, ja!" lød Narvelans stemme ved siden af ham. Hans øjne lyste med et næsten sultent udtryk da de mødte Dakons. „Hvordan kan vi tabe nu? Selv hvis Takado har indhentet tjenestefolkene ... det er ingenting mod det vi har her. Alle disse mennesker som tigger os om at tage deres kraft. Kongen ... jeg havde aldrig troet at han var så god til at få folket med sig."

„Det kommer sikkert også bag på ham selv," bemærkede Dakon. „Han har aldrig før henvendt sig direkte til kyralierne."

„Nej, men det tyder på at han er godt oplært," sagde Narvelan. „Jeg vil gerne ansætte hans læremester."

Dakon lo, men noget af hans oprømthed forsvandt mens Sabin forklarede troldmændene hvordan de skulle organisere tapningen af kraft. Det gjaldt om at handle hurtigt, inden tvivl eller utål-modighed dæmpede folks entusiasme.

Desuden vidste ingen hvor lang frist de havde før sarkanerne dukkede op.



Tanken om at dræne kraft fra hundreder af almindelige kvinder og mænd bød Jayan så meget imod at han i begyndelsen måtte tvinge sig selv gennem hvert skridt af det noget forenklede ritual. De frivillige var nervøse, men det ændrede sig hurtigt da de så hvor hurtigt og let det var. De slappede af i en sådan grad at nogle af dem snakkede og spøgte med hinanden mens det stod på.

Troldmændene havde taget opstilling på en lang række med tre skridts mellemrum, og folk samlede sig i lange køer og rykkede frem så snart den foregående frivillige havde afgivet kraft. Næsten alle Jayans frivillige opfordrede ham til at ‘give sarkanerne hvad de havde godt af’ eller udtrykte fromme ønsker om at ‘få dem udslettet fra jordens overflade én gang for alle’.

Han nikkede energisk til det alt sammen, lovede at gøre sit bedste og huskede også at takke. Under det hele lurede angsten for at det kunne være for sent, både hos ham selv og de frivillige, og hvis ikke husene havde spærret udsynet til området nord for Imardin, ville han have kigget sig over skulderen hvert andet øjeblik.

Kongen red frem og tilbage langs rækkerne og takkede og opmuntrede folk. Jayan så familier til troldmændene dukke op og gå søgende rundt. Nogle lyste op i lettelse når de fandt deres slægtning i live, mens andre trak sig tavse tilbage da det stod klart at de havde mistet deres kære. Hverken Jayans far eller bror viste sig – hvilket også ville have forbavset ham.

Som dagen gik sneg en vis sløvhed sig ind over ham. Følelsesudbruddene omkring ham holdt op med at gøre videre indtryk, og han koncentrerede sig fuldstændig om at tappe kraft. Ansigt efter ansigt dukkede op foran ham og forsvandt igen. Han hæftede sig ikke længere ved om armene der blev rakt ud mod ham var rene eller snavsede eller om de var svøbt i laser eller silke. Men da et par usædvanlig tynde arme blev stukket frem, vågnede han en smule op og kiggede nærmere på den frivillige.

En radmager knægt på højst ni år stirrede op på ham.

Bag ham var køen svundet ind til nogle få, så han igen havde udsyn over torvet. Folk havde samlet sig afventende rundt langs udkanten, tilsyneladende i vildrede med hvad de nu skulle foretage sig. Tusmørket krøb langsomt frem. Dagen var forbi. Troldmændene havde tappet al den kraft der var til rådighed. Tørsten plagede Jayan. Han så sig om efter Mikken, som var kommet med mad og drikke tidligere på dagen, men nu var han væk.

Jayan rystede på hovedet ad drengen. „Det er modigt af dig," sagde han smilende. „Men vi tapper ikke kraft af børn."

Skuffelsen stod malet i drengens ansigt, og han sukkede overdrevent dybt. Så tog han noget fra lommen og holdt hånden frem.

Jayan kiggede forbavset på den snavsede lille næve. Hvad nu? Ville drengen give ham penge? Eller noget andet? Det var sikkert ikke særlig rent ... Han skubbede tvivlrådigheden til side og rakte ud. Drengen lod en lille, mørk genstand falde ned i hans hånd og smilede.

„Den bringer dig held," sagde han og pilede af sted.

Jayan kiggede nærmere på genstanden, en mat, firkantet stump lertøj, et primitivt smykke med et hak i det ene hjørne og et hul til en snøre tæt ved den ene kant, så det kunne bæres om halsen. Indridset i overfladen sås et stiliseret insekt som han genkendte fra en af Dakons bøger. Et inavainsekt. De blev regnet for lykkebringende.

Mon drengen også vidste at inavainsekterne kun fandtes i den nordlige del af Sarkana? Næppe.

Han stak smykket i lommen og opdagede at der ikke længere stod nogen foran ham og ventede. Mængden havde trukket sig væk, og troldmændene slentrede rundt eller samlede sig i snakkende grupper. Han så sig om efter Dakon og Tessia, fik øje på dem og gik hen mod dem, men inden han nåede halvvejs, vendte Dakon sig og hastede væk. Tessia vinkede.

„Sarkanerne er blevet set fra paladstårnene," sagde hun. „De er fremme om en times tid. Tror du vi er stærke nok til at slå dem denne gang?"

„Ja," sagde Jayan. „Selv om det er lykkedes dem at indfange alle vores tjenestefolk og nogle af landsbybeboerne, drejer det sig ikke om mere end nogle få hundrede mennesker. Vi har lige drænet kraft fra flere tusinde."

„Healerne ankom for en time siden," sagde hun. „De fortalte at tjenestefolkene spredte sig og flygtede i forskellige retninger så det ville tage sarkanerne lang tid at opspore dem. Healerne havde deres egne heste og skyndte sig direkte hertil."

Foragten i hendes stemme var tydelig.

„De kunne alligevel ikke have hjulpet dem som sarkanerne fik fat i," påpegede han.

„Nej, men de kunne have hjulpet med de syge og sårede så længe som muligt. Det ville jeg have gjort." Hun smilede skævt. „Men jeg må indrømme at jeg er henrykt over at se Kendaria igen."

„Jeg går ud fra at I to får masser at bestille i nat," sagde han. „Men I holder jer forhåbentlig inde bag bymuren."

Hun nikkede langsomt. „Mens du til gengæld skal i direkte kamp med sarkanerne for første gang."

Han mærkede et stik af frygt, men skubbede det omgående fra sig. Vi har lige trukket kraft fra tusinder af mennesker. Vi kan ikke tabe. „Denne gang har jeg i det mindste noget at bidrage med."

„Lov mig at være forsigtig."

Hendes blik og uroen i hendes stemme gjorde ham stum og usikker. Han så forlegent ned. Forhåbentlig var det ikke bare bekymring for en god ven, selv om det var rart at nogen i det mindste bekymrede sig om hvor vidt han levede eller døde. Hans far og bror var tilsyneladende ligeglade.

„Naturligvis," sagde han. „Jeg har ikke tilbragt næsten ti år med at studere til troldmand bare for at lade mig slå ihjel lige ef-ter at jeg endelig har nået målet."

„Godt," sagde hun. „Bare pas på at den pludselige uafhængighed og den lille forsmag på lederskab ikke er gået dig til hovedet og har givet dig flere tåbelige ideer."

„Flere tåbelige ideer? Hvad skal det sige?" spurgte han forbavset. „Jeg ..."

„Jeg holder øje med dig," sagde hun. „Det vil sige ... hvor tror du slaget vil finde sted? I byen?"

„Nej," sagde han. „Så udsætter vi befolkningen for fare både fra vores egen og fjendens magi. Vi går dem i møde udenfor. Hvad mente du med mine tåbelige ideer ...?"

Havde hun ment hans tanker om at danne et troldmandslav?

„Hvorfra kan man bedst holde øje med hvad der sker? Du kender Imardin bedre end jeg."

Han tøvede. Hun burde holde sig langt væk – ude af syne og uden for fare. Men han vidste at han godt kunne opgive at overtale hende til det og tænkte sig i stedet om. „Fra et højt punkt i nærheden af paladset. Jo nærmere, jo bedre. Men ude i det fri. Vov dig ikke op på taget af et hus der kan styrte sammen under dig hvis det bliver ramt af vildfarne kraftstråler."

„Dem er man ikke sikker for noget sted."

„Nej, men hvis du har fødderne på jorden, behøver du bare rejse dit magiske skjold. Befinder du dig i et hus som styrter sammen, får du en hel del mere at skærme dig imod."

„Åh." Hun nikkede. „Jeg kan se hvad du mener."

Han fik et pludseligt angstanfald ved tanken om at der kunne ske hende noget, og det kostede ham kamp at skjule det. „Du har stadig ikke fortalt hvad du mente med ..."

En gongongs rungende toner afbrød ham. Tessia vendte sig, og Jayan sukkede opgivende og fulgte retningen af hendes blik. Kongen var vendt tilbage og i færd med at ta-ge opstilling på vognen midt på torvet. En stor, gylden gongong stod på en lille kærre ved siden af vognen, åbenbart hentet ned fra paladset. Det var Sabin der havde slået på gongongen med en lang og slank, læderbetrukket kølle.

Troldmænd og lærlinge trak sammen om vognen. Dakon og Narvelan dukkede op fulgt af en del andre. Dakon vinkede da han fik øje på Jayan og Tessia, og de banede sig vej hen til ham og fandt Mikken stående ved hans side.

„Undskyld at jeg forsvandt," mumlede Mikken. „De har rekrutteret mig som ordonnans."

Dakon vendte sig halvt. „Sarkanerne har fået forstærkning. En styrke dukkede op sydfra her til morgen."

„Hvor mange?" spurgte Jayan med en synkende fornemmelse i mellemgulvet.

„Omkring tyve."

Det var ikke nok til at opveje sarkanernes underlegenhed – ikke med den kraft kyralierne havde samlet i løbet af dagen. Men så gik det op for Jayan at Takado ikke ville angribe hvis han troede at kyralierne var for stærke.

Dakon så på Tessia. „Kongen har sagt at lærlingene bør forlade Kyralia hvis de taber dette slag."

Hun åbnede munden for at protestere, men han standsede hende med en løftet hånd.

„Sarkanerne dræber jer alle. Jeres eneste chance er at søge sikkerhed i andre lande hvorfra I måske en dag kan indlede befrielsen af Kyralia."

Tessia kneb munden sammen og nikkede. Mængden var faldet til ro nu, og alles øjne var rettet mod kongen.

„Borgere i Kyralia," begyndte Errik.

Han takkede befolkningen i blomstrende vendinger. Jayan holdt hurtigt op med at høre efter. Han så hen mod den lille grup-pe elynere der stod nogle skridt væk. De virkede forbløffende ro-lige og ubekymrede. Et par af dem så ud som om de kedede sig. Kun anføreren betragtede Errik med tankefuld opmærksomhed. Dakon havde fortalt at Ardalens metode ikke havde været noget nyt for elynerne.

Det ville ikke forbavse Jayan det mindste om de også kendte til en hel del andre magiske kneb som kyralierne endnu ikke havde opdaget. Kunne de mon overtales til at lære dem fra sig? Måske som gengæld for et tilbud om at blive medlemmer af et troldmandslav der rakte ud over landegrænser?

Han skævede til Tessia. Syntes hun virkelig at hans idé om at forene alle troldmænd var tåbelig?

Så begyndte folk at juble, og Jayan skyndte sig at juble med.

„I aften skal sarkanerne lære at frygte det folk der engang frygtede dem!" råbte kong Errik. „Denne aften gør vi en ende på det sarkanske imperium!"

Ny jubel fra tilhørerne. Kongen og Sabin sprang ned fra vognen. Troldmændene sluttede op bag de to, og Dakon tøvede et øjeblik og så på Tessia. Hun klappede hans arm og vinkede ham videre. Jayan fik et sideblik fra halvt sammenknebne øjne.

„Jeg holder øje med dig," sagde hun inden hun tog Mikkens arm og halede af sted med ham.

Jayan følte sig ubehageligt berørt ved synet af den tilsyneladende fortrolighed imellem dem, men skubbede det fra sig og hastede efter Dakon. Dyb alvor prægede ansigter på alle de troldmænd han passerede. De vidste at dette var deres sidste chance for at standse Takado og hans allierede.


Læseprøven er slut, men det er bogen ikke ...

Kan du ikke vente med at læse resten, så skynd dig at købe den fulde version.



God fornøjelse
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